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ABSTRACT

For countries like Ethiopia, manuscripts are the main and reliable
channels that transmit the knowledge and experience of the past to the
present and the future. Ethiopia is rich in manuscripts;, which are
dispersed all over the country, in monasteries, churches, public and
private collections. Even if the exact number of the manuscripts in
Ethiopia (including Eritrea) is not known, some estimate it to be around
200.000 (excluding scrolls). In spite of the historical, theological, legal,
linguistic, literary, etc . . . importance of these collections to the country,
little work is done to exploit them. Therefore, there is a need to describe
them and publish catalogues, and to invite scholars with varied interests

to these forgotten treasures.

There is a monastery in Ziway Island (dédbra sdyon church) in which a
people called Zay live. It is believed they migrated during the war of Yodit
Gudit with the Ark of the covenant of Axum. The monastery is one of the
main depositories collections of codices, written from 6th-8th C after the
coming of the Nine Saints. However, individual scholars, and local and
international projects did not give enough attention to the collection of
Ziway Island, not even the UNESCO sponsored EMML project, although
it did microfilm some from 8 Sep. 1969 to 12 Feb. 1970.

This paper seeks to fill this gap by focusing on the collection of Ziway
Island (didbrid sdyon monastery) The monastery, located in East-south of
Addis Ababa 160km far from Addis Ababa, is to believed to have been
founded in 845 E.C, the people from Axum who migrated to Ziway Lake
and lived there for 40 years during the war of Yodit Gudit.



It is also believed that after the death of Yodit Gudit, they left many Arks
and manuscripts in the Island when some of them returned to Axum.
According to the inventory of the monastery, it possesses around 40
manuscripts some of them damaged through time. The paper tries to list,
describe and prepare a complete catalogue of 12 hagiographical
manuscripts which happen to be the better preserved ones. I hope the
study will invite secular as well as ecclesiastical scholars to utilize the

treasure hid in them.
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GLOSSARY

Abba , Abuna: derived from ab, father’ is an honorific title applied to
religious leaders such as monks, abbots, bishops and
patriarchs. It is frequently used as a prefix to the name of

the religious fathers.

'ASe: (Usually translated as “Emperor”) is the title of Ethiopian
monarchs.
Gadl: literally means ‘contending, [spiritual] struggle’. It is the

most popular genre of Ethiopian hagiography, which is, in
turn, one of the most important types of Go’dz literature.

Mas h af: A book, scripture, written document.
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TRANSLITERATION

In this paper, sources in G@’0z and Amharic languages are cited in the
language in which they originated and their English translation is also
given. In the translation, Ethiopian names of books, places, personalities,

etc . . ., are given in transliteration for the sake of simplicity.

I have used the translation system of Encyclopedia Aethiopica, but some
signs are not available in the computer I have used. So that [ have
employed some signs different but very close to the system of

Encyclopedia Ethiopica 1 illustrate below with the consonant “m” as an

example.

ap = ma For geminate “?7 ma
gv. = mu

77, =mi

77 = mma

7% =me

9 =mo

q° =mo

Some G&’0z and Amharic sounds have no an equivalent in the English

language so they are transferred as follows.

v= h
= H/h
1= Hjh
h= S
w= S
n= S
F = C

v



Lo

Z

0 =D/d




ABBREVIATIONS

EC.

EMML:

EOTC:
IES:

Ethiopian Calendar

Ethiopian manuscripts microfilm library
Ethiopian Orthodox Tewahido Church
Institute of Ethiopian Studies

Verso

Recto

VI
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CHAPTER ONE

I. BACKGROUND OF THE STUDY

In Ethiopia, hard as well as soft writing materials were employed as
medium of writing. In early times, stone was the main medium of writing
and rarely iron. In the third and fourth century A.D., a variety of hard
writing materials like stone, metal, clay and wood were used (Sergew
1981:7) Scholars relate the introduction of soft writing material to the
coming of the Nine Saints to Ethiopia, in the second half of the sixth
century. It is believed that in order to translate the Holy Bible into
Ethiopic, the Saints required a reliable and abundant writing material.
The old hard writing materials were undesirable because of their
inconvenience, so that the saints set their eyes on the livestock of the
country, in which Ethiopia is the richest in the whole continent of Africa.
The Nine Saints had with them the knowledge of preparing vellum,;
consequently they contributed the knowledge and the country started, so

the manufacturing of parchment /vellum (Ibid. 8).

Even though paper was introduced in Egypt in the eighth century A.D.
(Sergew 1981:9), its use in Ethiopia is very recent, employed only at the
end of 19t and mainly in the 20t century (Uhlig & Bausi 2007:741). In
contradiction to this, some Ethiopian manuscripts of the Vatican and
Bibliotheque Nationale of Paris have been written on paper prior to the
nineteenth century, although their colophons indicate that they have
been written outside of Ethiopia in Egypt, Jerusalem or Rome (Sergew
1981:9) Surprisingly, even though papyrus is available as a plant in
Ethiopia and had been used as a writing medium in the nearest
neigbhouring countries, it did not become a means of medium of writing
in Ethiopia. Rather Ethiopians preferred to use it for purposes other than

writing, like building boats, or preparing raincoats from it (ibid 7)



In a countrylibe Ethiopia, which is rich in livestock resource, employing
parchment as a writing medium is justifiable. The custom of using
parchment in producing manuscripts is still alive in Ethiopia, even a

century after the introduction of paper (Balicka-Witakowska 2007: 749).

The art of producing manuscripts is vellum consuming. For example, for
a Psalter about 20 sheep skins are needed (ibid.). To facilitate the
shortage of vellum, skins of unclean animals are sometimes used. For
instance, from one horse skin one can obtain approximately 16 leaves of
a large size book (Sergew 1981:9). For ease of binding, a codex is divided
into quires (térazat) and a single volume consists of15-16 quires (Balicka-
Witakowska 2007: 750; Wright 1877:ix). A quire in turn consists of five
sheets or ten folis or twenty pages (Sergew 1981:23).

Apart from vellum consumption, the production of manuscript consumes
the time of scribes and painters. The process of writing and painting is
carried out only during daytime and without a desk or suitable chair.
The production of a large manuscript takes about one and a half years,
and a medium size manuscript might take half a year (Balicka-
Witakowska 2007:751).

By calculating the minimum number of the manuscripts necessary for
everyday service for 14,000 churches and monasteries in ‘the country,
the late Dr. Sergew (1981:35) estimated the number of manuscripts in
Ethiopia to be about. 200.000 (excluding scrolls). Apart from the
manuscripts existing inside the country, there are several thousands of
manuscripts in well known libraries and museums all over the world,
especially in Europe (Uhlig & Bausi 2007:738). In four European libraries
alone, there exist 3,034 Ethiopian manuscripts (including the collections
Vaticano and Borgiani), the Bibliotheque Nationale de France with more
than 1,000 manuscripts, the British library with at least 624

manuscripts (including the manuscripts of the India Office), and that of



the Staatsbibliothek PreuBischer Kulturbesitz, Orient Abteilung (Berlin)
with 328 manuscripts (ibid 739).

The oldest Ethiopian manuscripts ever found are the Gospels (I, II, III)
from 3nda Aba Garimma monastery (Uhlig & Bausi 2007:740). Scholars,

however, have not yet arrived on agreement concerning the issue of their

date. Their date ranges, according to different scholars, from the 6t to
the 15% century (ibid; Uhlig 1990:40). Manuscripts produced from the
15th- 17th century onwards are preserved in considerable quantity. The
main reasons for scarcity of manuscripts older than 16t century are the

destruction by ’Ahméad b. Ibrahim al-Gazi(Gragn), the international

destruction of texts, the custom of burying manuscripts together with
their owners, and poor preservation in monastic libraries (Uhlig & Bausi
2007:740) '




II. STATEMENT OF THE PROBLEM

(Review of Related Literature)

Unlike the manuscripts in Ethiopia, most of the Ethiopian manuscripts
in Europe are catalogued (Ibid 738). The Vatican collection has been
catalogued by Grebaut-Eugenius Tisserant (1935 & 1936), Van Lant
School (1962) and Raineri (1993, 1994, 1998, 2000 & 2004). The
Biblitheque Nationale collection was catalogued by Zotenberg (1877),
Chaine (1912 & 1913), Grebaut (1938, 1941 & 1944), Strelcyn (1954),
d’Abbadie (1890), and Conti Rossini (1914). The British collection has
been catalogued by Dillmann (1847), Wright (1877), Strelcyn (1978), and
Cerulli (1946). The Berlin collection, the fourth biggest manuscript
collection in Europe, was catalogued by Dillmann (1878),
Hammerschmidt and Six (1983) 1994, 2002, 2003, 2005, & 2006).

Ethiopian manuscripts that exist inside the country in the possession of
churches, monasteries, libraries, museums, and private hands, let alone
description and cataloging, are not yet fully registered by a concerned
authority. However, some significant cataloging works have been
accomplished as part of microfilming projects. The Berlin library
preserved 183 items microfilmed from the library of island churches and
monasteries of Lake Tana. This collection has been catalogued by
Hammerschmidt (1973 & 1977) and Six (1999). Another very important
microfilm collection is the collection of Ethiopian Manuscript Microfilm
Library. So far, the library microfilmed 9,238 manuscripts, most of them
from the churches and monasteries of Sewa and Wallo (Collegeville
1976:8; Uhlig & Bausi: 2007: 739); consequently the project lacks
comprehensiveness. Among the manuscripts microfilmed, the first 5000
items have been catalogued by Macomber (1975, 1976 & 1978),
Getachew (1979, 1985, 1987, 1993), and Macomber and Getachew
(1981, 1982 & 1993). The pioneer microfilming task was undertaken



from 8 Sep. 12- 1969Feb. 1970 by the UNESCO mobile microfilm unit in
Addis Ababa and Goggam provinces.

The project microfilmed over 191 manuscripts in Addis Ababa and 177
manuscripts in Goggam (MEFA 1970:2; Strelcyn 1974:2). Among the
manuscripts microfilmed in Sewa, some manuscripts are from Ziway
Dabra Séyon Church. The cataloguer himself said, “It is obvious that
further study and research on the manuscripts will have to be
undertaken” (MEFA 1970:6).

Individual scholars are also engaging in cataloging. Ato Denieqe Birhane,
head of manuscript and archive centre the institute of Ethiopian Studies,
is cataloging manuscripts owned by the Institute. Four philology
students ofAddis Ababa university (including me) Desta Fitsum,
Hailemaryam Ayalew, Belay Worku, and Ashenafi Minasse_  are
cataloging manuscripts of Ddbra $dyon Church in Ziway Island, Betéd
Méaryam Church in Lalibela, Hayq 3stifanos monastery, and Ye’ha Abba
Afs’e Church, respectively.

In light of the immense quantity of manuscripts in the country, the work
of cataloging accomplished so far is not more than a beginning.
Manuscripts estimated to exist in Ethiopia are in hundreds of thousands,
but the number of manuscripts catalogued are less than twenty

thousand. Much remains to be done.

Manuscripts which are found on this island merit attention, because
they are some of the oldest manuscripts in Ethiopia. It is believed that
most of the manuscripts came from Axum in 842-845 E.C. The
monastery owns about 40 manuscripts. Among them are a Bible from
Genesis up to =Samuel II (kings II), Gospels (5 copy), hagiographies

(vitas, acts, homilies, hymns, etc . . .), but this thesis deals with just 12



of them, including vitas, ‘GAdl’ and some Bible portions and tries to list,

describe and prepare a complete catalogue of them.

Since Ethiopian hagiographical texts are among the most valuable
sources for the reconstruction of social, political and religious history of
the country (Nosnitsin 2005: 971), the preparation of the complete
catalogue of 12 manuscripts of Ddbra Sdyon Church in Ziway Island will
invite secular as well as ecclesiastical researchers to exploit the treasure

hidden in them.




OBJECTIVES OF THE STUDY

The broad objective of the study is to list, describe and prepare a

complete catalogue of 12 hagiographical manuscripts of Débra Sdyon

church in Ziway island. In line with this broad objective, the study has

the following specific objectives. It tries:

a)

to describe the physical character of the manuscripts; like the type
of writing materials, the size of the codex, number of quires,
number of folios, number of columns,

To indicate the date of production and/or the date of copying of the
manuscripts. If they are present, colophons help to answer
questions related to date of copying, and in the absence of
colophons, paleography will be employed. Usually the manuscripts
do not explicitly indicate the time of their production, so, the
burden of proof generally lies on internal evidence.

To show the individuals who have contributed, in one way or
another, to the transmission of these texts the name of the
proprietor person/institute, the name of the person who
composed/translated, the name of a copyist, the name of the
person who sponsored the work of copying.

To list the items and contents of the manuscripts. It is usual in
Ethiopian bookmaking practice to bind more than one codex in a
single binding. The full titles and the contents of each book shall
be given in detail.

To mention any illustrations depicted in the manuscripts; their size
and the concept they represent.

To make general remarks about the manuscripts, like damage to

the parchment, erasures and replacements, strange signs, etc . .




SIGNIFICANCE OF THE STUDY

Most written sources concerning Ethiopia’s past are to be found in the
churches and monasteries of the Ethiopian Orthodox Church. The main
reasons for the concentration of codices in the churches and monasteries
are because the subject of most of the manuscripts is religious, because
for centuries priests were the only literate people, because churches and
monasteries enjoyed the monarchy’s protection. In spite of their value as

sources of Ethiopian identity, little has been done to make use of them.

Hence listing, describing, and cataloging of manuscripts of Dabra Sdyon

church in Ziway Island:-

- Contributes to inviting scholars of varied interests to study
the manuscripts owned by Dabré Sdyon church.

- Enables scholars to trace a codex either by author or by title,
or by subject .

- Helps as a lead for the Heritage Acquisition and Registration
Office of the Culture and Tourism Ministry.

- Draws the attention of young scholars to almost unknown
G0’0z sources.

- Serves as a stepping stone for further studies, like
microfilming.

- Preserves the contents of the manuscripts, from damage in

the future




METHODOLOGY

1. Source of Data
The primary sources for the present study are hagiographical and other
manuscripts of Dadbrd Sdyon church in Ziway island. Other scholars;
works concerning cataloging techniques and catalogues on G0&’0z

manuscripts are supplementary sources for the thesis.

2. Data gathering instruments
In the study, only qualitative data gathering methods are employed.
Informal interviews were conducted and discussions were made with
traditional scholars of the Ethiopian Orthodox Tewahido Church,
especially with those living in the island, and with modern scholars who

have expertise on the area.

3. Data gathering procedures
Literary sources were collected from the Dabrd Sodyon Church and
library. The researcher read them, extracted the necessary information
from them and discussed them with traditional as well as modern

scholars.




CHAPTER TWO
Discription of 12 manuscripts from Ziway Island
The Books of Moses

From Genesis to Leviticus

(Masrafa 'Orit
Ms. I

The parchment, Gd‘9z language:45 x 33.2cm.82 ff. All pages ff. 6 - 80
classified into two columns. Wooden boards and bound with leather: The
parchment rebound. Four new unwritten parchments at the front and
two new unwritten parchments at the end of the manuscript have been

added (during rebinding) Black and red ink are used.

Ff. 6r—80r: Three books of Moses (Genesis, Exodus, and Leviticus)
Ff.6r-36rb: Book of Genesis . Gen 1:1

N4L9%, ML AMANNC (217 ©9°%L4 (In the beginning, God
created the Heaven and the earth)
F.7r: The creation of the world and human being.Gen 1:1-31
Ht: ooXh® A%t ST 01218 O°LC APPLov & 1H4MC hA hoochfm-

(This is the book of Genesis before the creation of man).

And the creation of Eve.Gen 2:19
NG NA Ak ... @4ng NANGE . . . (let us make an help mate for
him...made he a woman
Ff. 7ra—9ra: Generations of Adam and Eve:Gen 4:1

. AhP? NalE 0070T OoALT P77 . . . AR Al .. .
(Adam knew Eve his wife and she conceived and bare Cain...his brother
Abel
F.8v The death of Adam.Gen 5:5

oht hrds aoPOAD- AASI® 5 @ @i GeoT @°t(and all the days

That Adam lived were nine hundred and thirty years and he died

10



Ff. 9rb-10rb: The description of the ark and Noah’s flood .Gen 6:7
mhy hL1 AdA 9°LC FoaT @F ANt (and the rain was

upon the earth forty days and forty night)
Ff. 10rb-11vb: Generations of Noah.Gen 7:13
m0Lh AT oALEd @SMLAav (VH1+ @+HATH( and God blessed Noah and
his sons, and said unto them be fruitful and multiply)
F.11ra: The death of Noah .Gen 9:29
ohn PN AT B @7 %ovt @9°1 (and all the days of Noah were
nine hundred and fifty years, and he died)
F.11 vb: The children of Noah.Gen 10:1
Ff. 12ra—19va: The generation, life and history of Abraham and his
family.
LA ATMANNC AANCY 9a A9°1 9°2C ( and the Lord said unto
Abram get thee out of the country)
F.12rb-15: Names of kings with their kingdoms, and a battle between
them. Gen 14:1
Ff. 15ra: Lot and Sodom. Gen 14:12

. OO TOh UAe &TIC o0t ATPA AA9°. . ( and Lot dwelt in the cities
of the plain, and pitched his tent towards Sodom) -
Ff.16ra-va: The destruction of Sodom and Gomorrah.Gen 19:23
®hH1ge  ATMANAC AdA (L9 ®19°4 AAT ( Lord rained upon the
Sodom and Gomorrah brimstone and fire
F.17ra: The birth of Isaac.Gen 21:2
DA Al @At @Oav? BOhe (Sara conceived and bar,and called

Isaac)
F.19va: The death of Abraham . Gen25:7
OHrE @At hGOt AANCY? . . . 071 ANCY9° ( and these are the

days of the years of Abraham ...and he died)
Ff.19va-21ra: Life of Isaac and his family. Gen 25:11
Ff. 21rb-27ra: God’s blessing upon Jacob and his life .Gen 28:14

11



mehm7 HCOh hov €% 9°%C (and thy seed shall be as the sand of the
earth)

F.27 ra: Joseph and his brother’s life with Jacob. Gen 30-37

Ff.28ra: The migration of Israel to Egypt.Gen 38:28

OOTL ATAE . . . 00N APAR Ndid MR (and they sold
Joseph...and they took Joseph to Egypt)

Ff.29ra —36rb: Joseph’s life in Egypt. Gen 39:1

F.29v: The dream of Pharaoh . Gen 41:1

F.30r - v: Joseph appointed over Egypt .Gen41:41

MMLI° AdA heas 9°L4 MR (Pharaoh has set him over all Egypt)

F.30va: Joseph’s family life .Gen 41 :45 '

ooun AdEM . . . The Ak . . . @0FOAS AL (and he
(Pharaoh)gave him for wife Asenath...bare unto him)

F.30rb-34va: Joseph met his brothers in Egypt and the hunger upon
Israel and Egypt. Gen 42 :6

F.34ra: The migration of Jacob with his generation to Egypt .Gen 46:6
MNa LOBN Ndud INE @b HCh (Jacob and all his seed came into
Egypt)

Ff.35ra—36v: The new land for the Israelites in Egypt[Geshen] and
Jacob’s death.Gen 47 :6

Ff. 37ra-61v: The second book of Moses : Book of Exodus. (héT HART)
F.37ra: Names of Israelites who went to Egypt.Exod 1:1

Hyt: ANILWPoo- ALt ANl-hd Ad Ok Ndud TNX . . ( Now these are
the names of children of Israel,which came into Egypt)

The death of Joseph and the birth of Moses . . .

F.37ra: The Israelites, tasks begins.Exod 1:13

MeNPCCPav- INK ALe+ hhé-hA(The Egyptians made the children of
Israel to serve with rigour)

F.37ra: The flight of Moses from Pharaoh to the land of Midian.Exod2:15
F.37rb: There Moses established a family. Exod 2:22

12



Ff.38ra-45ra: A dialogue between God and Moses: And Moses with
Pharaoh. Exod 3:4

F.38ra: God appears to Moses and his commandment . Exod 3:10

RY héh N ACRY . . . @F@OFh hHNP . . . (I will send thee unto
Pharaoh,that thou mayest bring forth my people)

Ff.39rb-45ra;: Dialogue of Moses and Aaron with Pharaoh to set the
Israelites free from Egypt. ExodS:1

Different kinds of plagues from God upon Egypt. Exod 7:14

F.45vb: The passage of the Red Sea .Exod 14:22

Dh L& Ahé-md “90hA WC AdA NN (and the children of Israel went
into the midst of the sea upon the dry ground)

Ff.46ra-61v: The journey from the Red Sea to land of Canaan. Joshua
becomes Mose’s helper . Exod 16:40

Ff.48ra-55vb: The Israelites reach Sinai and God’s commandments.
Exod 19:1 =

ADPAR A%IARE. AOee At AMANHAC  ( thou shall have no other
gods...I am the Lord thy God)

Ff.51r-52r: The description of the Ark of the Covenant. Exod 25:26
Ff.56ra-57rb: Receiving the two tablets of the Law from God on Mount
Sinai; the Ten Commandments: Exod 32 :15

F.56vb: The construction of the tabernacle. Exod 33:7

@k oot Aé-U- @+ha(and Moses took the tabernacle, and pitched it)
The dialogue in the tabernacle between God and Moses

@INN ATMANKC Aged. @+H5IC 74 MK (and God spoke unto Moses face
to face) '

F.57vb: Moses constructs two Tablets of stone. Exod 34:1

OOPL oo § XAT ... ovad. § ZAT o0t AU (and he (Moses)hewed
two Tablets of stone ...and took in his hand the two tablets of stone)
F.58va-60r: the design, materials and construction of the temple (holy
place)and altar. Exod 36:38

13



Ff. 60v-6vb:The law of the clothing of the Levite and their services.

Exod 39:1
QHEMIC ACT heo SANN . . . @0+ oodLN (made the holy garments for
Aaron...to do service in the holy place) and completion of the tabernacle
and all the law of the service in the tabernacle
F.61v: Conclusion of Exodus . Exod 40:38
F4Ao0 (THP hét HOAT [tAfasdma bazya 'orit z & — sd’at]

F.62r-80v: The 34 Book of Moses called Leviticus (héT HAP®-£7)

The law of offering .Lev1-27

F.62ra: offering of animals. Lev 1:1-17

Ahoo AWPH . . . AW Hh9°ZFh AwPH ( of the sacrifice...bring cattle for
the offering) and ®£*Xh ... L9° AAWPav- ST @LhoLav- @t T°0PO
(and shall bring...sprinkle the blood round about upon the altar)

F.62va: law of offering of seeds . Lev 2:1

PPRA OIRA @Ak £CAT . . . OSO8 WI AHTE Ot oehPoT . L.
(when any will offer a wheat...and he shall bring it to priest an he shall
take there out)

F.62vb: The law and offering of peace. Lev 3:1

@hooy aoNPHA a3 L .. Aho T ... AFTPRR PLov ATMaMC
(peace...he shall offer without blemish before the Lord)

Ff.63ra-667vb: Offering of sin. Lev 4:1

Anao AN A° @O hae FOHH . . . £PRA ANA VPR Alav-. .. (if a
soul shall sin through ignorance ... let him bring for his sin,which he
hath sinned)

Ff.64vb-67vb: The law and portion of Aaron and his children about
offering. Lev 6:8

WHHov- ALEd ACT . .. hool @ak w1 AeeOPoHT - hoo arht: 2C%E
(command Aaron and his sons ...This is the law of bunt offering)

Ff.68ra—68vb: The dietary laws (animal) for Israelites. Lev 11
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3t AINA HENAD A9°@-01 A70A (These are the beasts which ye shall
eat among all the beasts)
F.68vb: The Law of clean and unclean . Lev 12:1

NANT hoo 030 OoAL T Chat @had: . . . (If a woman have conceived
seed, and born a man child:then she shall be unclean)
Ff. 70ra-71vb: A commandment and law of purification from evil.
Lev 14:1
NN AMANNC OSNA HIE @Ak AAPX 000+ 1Xb (and the Lord
spake ,saying,this shall be the law of leper in the day of his cleansing) |
Ff.71vb-72vb: Law of the ministry of Aaron in the tabernacle . Lev 16:1
D100 ATANRG Aoo-h. A AACT Oas G9T A8AA ONM AcoIMAST
eNdA . .. 9°0A Avg® . . . (and the Lord spake unto Moses ,speak unto
Aaron thy brother,that he come not at all time in to the holy place within
the veil ... with cattle)
Ff.72vb-73ra: Further law of offering unlawful marriage . Lev 17

Ff.73ra—73va: The law of marriage between relatives. Lev 18:6

MAfL 90 heas DA 0220 A SNh ohghnT PREE . . . Al 7°00
haod h @01 . .. (none of you shall approach to any that is near kin
to him

Ff.73vb-76rb: commandment of God (among the ten commandments).
Lev 19:1-37 )

DL ThA N9° Nht . . . @A hovov AGA Kov-9° (and ye shall
not swear by my name falsely... thou shall not curse the deaf)

Ff.76rb— 77va: The law of Festivals . Lev 23:1

Hi: @Ak 090LU- . . . AATLANHAC ( these are the feasts of God)
Ff.77vb-79ra: The sabbatical year( farming ). Lev 25:1

HFHCA 14-0Fh opg&ht Govi +19°8 @LTh @FNtINA o ONANT
OAT 04T ATPLC @F NNt AATHANMAC (six years thou shalt sow thy
field ,and six year thou shalt prune thy vineyard ,and gather in the fruit
thereof)

Ff.79ra-80vb: Further commandment of God . Lev 26:1

F 80vb: Conclusion of Leviticus

e



Notes
1) corrections in a later hand are visible

2) The beginning of each book is decorated with artwork.

3) Each folio has a page number (1,2,3. . )

4) The name of the scribe is not mentioned
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Two Books of Moses (Numbers and Deutoronomy)
and Book of Joshua, Judges and Ruth

Ms. II
The parchment, G&’9z language: 45x30cm: 90ff. All written pages have
two columns: wooden boards but bound with leather. The parchment
rebound. Four new unwritten parchments before and one new unwritten
parchment after the manuscript have been added. Black and red inks

22 quires.

Ff.5ra-89vb: Two Books of Moses (Numbers and Deutoronomy) and book
of Joshua, Judges and Ruth.

Ff.5ra-25vb: Book of Numbers (The 4t book of Moses) Num 1-36
(hé T Wi-dP~)

F.5ra: God’s speech to Moses after the Israelites left Egypt.. . . and the

journey to Canaan.

D00 ATMANRG Agod N8 S . . . HOXh A°L94 A (and the
Lord spake unto Moses in the wilderness of Sinai.... After they were came

out of the land of Egypt)

Ff. 5ra-9ra: The census of each tribe of the Israelites and name of the
firstborn of Israel. Num 1:2-54

DCASPD A AHOPLPao ALEd Al (7120 @O0 O ANRP oo
(take ye the sum of all the congregation of the children of Israel after
their families by the house of their fathers)

F.8ra: The census of all the tribes of Israel. Num 4:1-48

hye RO ACAR TF OFF @ . . . (that were numbered of them,were eight

thousand and five hundred)
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Ff. 8ra-10vb: The order of the tribes in their tents. Num 5:1
F.8vb: the Law of celibacy . Num 6:1

Nal ha- NalL HAO0P NL0 N8%T hoe £9%Rm Chn ARTHANNC
Kooy LT MR TR . . . @ovAR, ALPCAN @0t Chle
(when either man and woman shall separate themselvesto vow a vow of
Nazarite, to separate themselves unto the Lord:He shall separate himself
from wine and strong drink...there no razor come upon his head)
F-9rb: offerings for unclean . Num 6:9
Ff 10va-11vb: The law of offering of the 12 tribes of Israel . Num 7:1 1-89
@0 ATMLANMNG Ao @BMAe 85 oeAhh AAARANT £NA RCOT av\hh
NNoA-Fao- Aaod L 9°0P6 ( and the Lord said unto Moses, they shall( the

Israclites) after their offering,each prince on his day for the dedicating of

the altar)
F.11vb: The Law of the Levite . Num 8:5
Whaoe ALPO-F hI°Y T16hAcao- ALed Ahd-hA . . . (take the Levite from

among the children of Israel)
F.13va: The Law of Passover. Num 9:1
hao 204 40N hae LU hoe ToF AWCH OCT $ATL OFG AChn
(let them keep the Passover at his appointed season,in the 14 days of
this month)
Ff. 17vb-18vb: The law of tithing. Num 15:1
OFMG Rl AATNLANGNG €CA1 . . . Asrét %Y (then shall he
that offer his offering unto the Lord...offering two tenth)
Ff. 18vb-20ra: choosing the leaders of the 12 tribes of Israel . Num 17:1
@ihch i0Por: ATC A& 09° HaT HhiBh® HOCE 06
( and take of every one of them a rod ...write thou everyman’s name it
shall come to pass, that the man’s rob, whom shall I CcoosEe)
Ff.00ra-21ra: About the tabernacle and offerings of the priests and
Levites and their portion .
e SMEA huSLheos . . . AASPh APERLT hl0hhe oo ARbd ald-hbN . .
. hae £I0C ALA¢ HooCavdy |
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( shall bear (Aaron and his sons) the iniquity of your prieshood ... and
thy brethren also the tribe of Levi ... and minister before the tabernacle
of witness) The law of the offering and portion of the Levites:
Ff.21ra-21vb: God’s commandment for the Israelites. Num 19:1
H3+ FOMH AhA: b HalH A7HANAC (this is the ordinance of the law
which the Lord hath commanded)
Ff. 21vb-25rb: The Journey to Canaan and the death of Aaron and War
with other nation. Num 20:1
... Hhov A4 ACT @Nh® 6 ooPOA . . . (that Aaron was died,they
mourned for thirtydays)
DOI6H AGh . . . @14 ao¥Ih hiAl (set forward,and pitched in Obath)
o tae hde OALEe @Ah-h VHAN (and killed all and children and the
people } '
Ff.25v-26va: The census of Israelites. Num 26:1
Ff.27vb-28va: The Law of offerings and a gift. Num 28:1
ONAeao- £CO° OUNTP . . . AapdH WS 640 . . . (and say unto
them(to the Israelies ) my offering,and my bread... for a sweet savour)
Ahooll HOKO ARTILANNG @Aaos aohd Fam A1 180 W S19°7 P . .
. { if a man vow avow unto the Lord ,or swear an oath to bind his soul
with a bond : he shall not break his word ) Num 30:2
Ff.28va-30vb: The Journey to Canaan and War . Num 31:1
Ff.30vb-31rb: The division of the spoil . Num 34:1
Ff.31rb: The spoil of the Levites. Num 35:1 :
@00 AMANAE Aced, . . . PONLooe ALPELT
h& P Pao. Sh-§oo- . . . (and the Lord spake unto Moses ... that they
(the Israelites) give unto the Levites of the inheritance of their possession)
PL31rb: The cities of refuge . Num 35:9
a0 FUNooe fhe AUTC 9PDNE Bhthevs AAG AVTC HTAAT Lo
ghrhae- 700G
( and of these cities which ye shall give six cities shall ye have for

refuge)
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31Vb: Conclusion of book of Numbers

H ®nk FoHH onts HaHl ATHANGG . . . 3 FéAo NHe
et HrAE
(these are the commandments and judgments , which the Lord
commanded)

Ff.32ra-47vb: The 5t book of Moses (Deuteronomy) Deut 1-34

Ff.32-47: The story of the Israelites before they inherited the Promised
Land; The journey of 40 years from Egypt through desert to Canaan;
wars in the desert; dialogue between God and Moses; the
commandments and laws which were received from God; about the death
of Moses and the succession of Joshua who brought the Israelites to the
Promised Land .

H3: ok HICae ooh, ALEd Ahé-hd . . . ®hT 4 G9° hae ImE hav
wCd OCA [zd-ntu w'otu zé-ndgidromu Muse La-dagiqa ’osrrd’el . . . wa-

koni ’arb’a ‘am ’ama ’asru wé-'ak ddu ’amé sarqd wérh]

F. 35ra:Joshua chosen as a leader of Israelites after Moses. Deut 1:1

OAHR QAL . . . Ahoo @hk 08 $LOUP . . . O@hk fOCHI TPLC . .
. [wé-'az &zo La-iyydsu . .. Osmid wotu ya-‘adu gédmeya . . . wa-w'otu
yawdrsomu madr . . . |

F.361rb-47vb: Commandments of God
DECUL . . . @OPN: TOHE . . . @A S MNA Cheh o0t R ... AsTNAD-
chf ... 0% nga AN ARTHAN GG

[wa-frhwo . . . wé-‘dgdbu tdzazo . . . wa-litgh’d rokus wostd betka . .

itbl‘u rokusé . . . gdbaru bi‘ald sdnbat La-"3gzi’abh er]

[ Due to misbinding, Deuteronomy is interrupted here .and Joshua

begins]
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Ff.48ra-53rb: The Book of Joshua . Josh 1-24

®hYy RIPeAs o4 gofy . . . 00 ATHLANDC AALN L. +INh. OSSP
A . . . AUR@o. . . . °&L GO (and after the death of Moses ...
that the lord spoke unto Joshua ... now arise go OVer ... which I do give

to them ... the Land)

Ff.48va-49ra The spies to Jericho . Josh 2:1
Ff.49rb-51rb: The preparation of passage to Canaan . Josh 3:1
ORI Sl WD aoPON . . . h9°hee Chneo F0VF UT AATHLANNAG . . .
oFam L4464 . . J( and it came to pass after three days ... when ye see
the Ark of the covenant of the Lord your God go after it)
Ff.51va-55rb: different cities are taken. Josh 6-8
F.53r: The kingdom of Ai is taken. Josh8:22

ORI"H taoear o+tAPao AONA JL . . . (and turnd again, and
slew the men of Ai)
Ff.53va 55rb: The five kings against Joshua. Josh 9:1
@O0 A9°0- h-tears 1124 ATPe@-£7 . . . ®hSEPT P20 Ad ... havo
LoNhPoo: ALLAO . . . N&NL DAA:: (and it came to pass ,2when all the
kings which were on thise side J oshua in the hill,and in the valley , and
in all caosts of the great sea over against Lebanon the Hittite , and the
Amorite , the Canaanite , the perizzite, the Hivite and the Jebusite heard
thereof) All countries are defeated.
F.56rb: The inheritance of Canaan to the 12 Tribes of Israel. Josh 11
OOUN WO Chfoo @oondAFtao (N1IRTe: OhhLLA F°KC WI™1 +TA
( and Joshua gave it for inheritance unto Israel according to their
divisions by their tribes and the land had rest from War
Ff.56rb-56Va: Names of thirty-one kings, who were defeated by Joshua
and the Israelites. Josh12:1
oW heeh . . . @w hACH (and king of Jaricho ... and king of
Hebron )
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Ff. 56rb-57r: The remaining countries which are not part of the
inheritance . Josh13:1 ‘
DCe. 9°eC AVHYT . .. B bL4eT (this is the land that remaineth )

Ff.57ra-61ra: The division of inherited countries to the 12 tribes of Israel.

Josh 14:19

ooUleo . . . L@oo , . . (011200 . . . i OOUANL AVTE . .. &P
ASRL UIC . . . OH¥E @At hedeoo- ATIL ahd-hd NNoohdNtao- (and
gave them ... inheritance ... according to their tribes and gave them

countries... These are the inheritance of Israel according to their divison)

F.61ra: Appointing cities of refuge . Josh20:1

D90¢. Ahoo AUTL 9°0Nhf . . . (appoint out for you cities of refuge )
Ff.61rb-62vb: The cities of Levites . Josh21:2
moyhoo- . . . AALPEET (VHFOHH AL O Al hVTL . .. ( and

gave unto Levites at the commandment6¢ #e ko Hese tiki es and suburbs)
Ff.62vb-64vb: Joshua assembles the tribes and gives orders to the
Israelites. Josh 23:1

GU- LAnhe @ INA. @aoPOAP . . . ®ARTIO- . . . ToP0 ®hev TI0E hede
HA & o0t ooXchG

( said unto them ,1 am old and stricken in age ... and keep and do all that
is written in the book of the law of Moses)

F.64vb: The death of Joshua and conclusion of the book of Joshua.
Josh24:1

wgveas b hehe [omdhord motd ‘iyasu] H4Aev OHP ALt HUGD

[tafasAma ba-zoy4 ‘orit zA-hose’d]

Ff.64ra-79ra: The Book of Judges .Jud 1-21

Wars, different practices of the tribes and the conquest of Canaan by the
Israelites .

F.65: The evil deeds of the Israelites in the sight of God, and God’s
punishment . Jud 2:4

F.66: The delivery of Israel by Deborah and Barak . Jud 4:1
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O HREF A0d DL PN 9CP . .. @1 (1CF) MR OLTT ace . ..
ahh e hdhti . . . (and Deborah went up with him ... so that
Sisera lighted down , but Barak pursued him)
Ff.66vb-67ra: The song of Deborah and Barak . Jud 5:1
. A¥P@ “Mo6hfeae- . L ( then Deborah and  Barak sang

between them )
Ff.67ra-69va: The deliverance of Israel by Gideon . Jud 6:11
oaoZh PO ATMANGG . . . OB2PLT hav PPPNT A° @01 hLPYavo- . , .
DAL 1T oo AANG-hN hT° K& 7°L LT
Ff.69ra-70ra: The conspiracy of Abimelech the son of Jerubbaal, the
shechemites revolt . Jud9:1
F.70ra-70va: The evil of Israelite and punishment . Jud 10:6
@meed ANl MMé Ah-g PLov ATANKC . . . @170 %t
( and there came an angel of the Lord ... tou shall sare Israel from the
hand of Midianites) ‘
Ff.71ra-72rb: The deliverance of Israel by Jephthah . Jud 11:1
OWeD PEAch . . . hoo Ghdtpeao . . . OPhheaes & AVTC ( and
Jephthah passed over ... to fight ... and he smote even twenty cities)
F.72va: The Ephraimites quarrel with Jephthah . Jud12:1
OO R AL . . . 0FF ®AF . .. (and there fell at that time of the
Ephraimites fourty and two thousand)
Ff.72vb-75ra: The birth of Samson and the deliverance of Israel.
Jud 13:1

OSU- FAM. OTOAL OAL . . . 3 OOALT QAL ®OePt O
A9°(% . . . (now tou shall conceive and bear a son ... and the woman
bore a son and called his name Samson)
Ff.75vb-76vb: The Danites, inheritance. Jud 18:1

ey feaoe HO &3 COA . . . Ahee alhle . . . COE 09760
5% . . . ( sought them an inheritance to dwell in ... had not fallen
unto them among the tribes)

Ff.76vb-79ra: The Israelites quarrel with Benjamin. Jud 20:1
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@dav- hdeao- WHA Ohhe Aldhd . . FEE . . . A0 BADS nost L4
N3£9° . . . (and the chief of all the people, even the Israelies presented
... four hundred thousand)
Dh-LPav . . . AYILI° PLav hhé-hdh ( smote Benjamin before Israel)
Ff.79rb-79vb: The Book of Ruth . Ruth 1-4
Ff.80ra-91rb: [ Due to misbinding , Deuteronomy resumes here f.47vb]
Ff.80ra-82va: Different laws and ordinances
DARoo 2N NRA, A7 BaRN °0A Nt Ahd, &P TALoo AnAhTav:
[wa-La-’dméabo za-tarékba besi ‘onzd yosakdb mosla b'dsitd Dbdsi
yéqtlwomu Lé-kol'’ehomul]
Ff.82va-85vb: curses for disobedience.

Crov S HEOThh [rgumd yokun za yastd’aki]
Ff.85ra-86rb: An exhortation to obedience

@AD-Pav- av-(n ALEP ANGhA . . . Chhoo hede HHL aMaidhC . . .
AdAheo . . . @oP0 . . . H¥E hA&F ... [wA-sdw'omu Muse La-dagiqa
sosra’el . . . rikdmu kulo zi-gibrad '3gziabher . . . la ‘Olekmu . . . wa-

‘9gabu . . . zontu kidan . . . ]
Ff.85vb: Mercy promised to the penitent
oh®l Phe ohhe HaY AhHih . . . ©PhLE? Ah ATHANGNC bt S>MZhh

[wa-sdma qalo wi-kulu za-ania '3'ezzdka . . . wa-ya-hadg Laka
3gziabher kulu hétay’akal

Ff.86rb-vb: Moses encourages the Israelites

DLAaD av-f AGICa. ALk ANLhA . . . OhTELYD OATLTIR ...
Oh.Ph& [wa-itfrah wa-itdangs . . . wé-iyah adgaka]

F{.86vb-87ra: The succession from Moses to Joshua.

GU- $CN ooPOA MLOTH MADH ARLO . . . . . . OAHH ao0 ARLO . .
16 OXSE Ahao hFE FN@-hooe ALEd AhG-hA L COT ... [nahu
garba mawa‘dld hoywatkd wi-sédw’o La-iyasu . . . Wéi-’azéi'zo Muse La-

iyydsu . . . tdba'®@ wi-sona‘® ‘Osmé ‘anta tabaw’omu La-daqiqa 'dsra’el]
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Ff.87ra-89rb: The blessing of the 12 tribes and the death of Moses.
@O+ oo-h RAGU AATHLANNC 09°LL Ph1 . . . [wi-motd Muse qul’ehu
L&-"3gziabh er bd-modrad Mo’ab . . . |

Conclusion of Deuteronomy -TdAoe WH? nét H&T9° [tAfdsdmé bazyd

‘orit zd-dagm|

II. Note

1) F.12 is torn out.

2) F.47vb: The next folio starts the Book of Joshua:Deuteronomy
resumes at f 80ra .

3) F.64v: finishes: F4Ao (HP séT HPAO: [tafdsama ba-zya ‘orit za-
hose’d] It is the book of Joshua: because the two names have
equivalent meaning ( which means saviour ) .It is not the Book of
Hosea

4) The Book of Ruth (ff. 79rb-79vb) has been damaged , it is hard to
read:

5) Corrections by a later hand are visible:

6) The name of the scribe is not given
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BOOK OF SAMUEL
Ms. III
The parchment, G&’0z language, 37*27cm: 62 folios: Two lined columns;
new wooden boards; rebound: four new parchments at the front and two
new unwritten parchments as the end of the manuscript are added;

Black and red ink; unknown scribe; 17 quires.

Ff.5-62rb: The first two books of Samuel books of Kings .
F.5ra-vb: The birth of Samuel . 1Sam 1:20

US .. OOALT OAL ®OeofF N9° Agvhd: ( Hannah ... and she bare a

son, and called his name Samuel)

F.6ra: Samuel given to the Lord’s House. 1Sam 1:28
DRt OUN® AATHLANGAC ha- aoPoA heoE:  (therefore I have
lent him to the Lord ,as long as he liveth)
Ff.6vb-8va: The sin of the sons of Eli the priest before God. 1Sam 2:00
meed R hUT . . . ANG- AdA oo PH+ ATLANMC ( and the sons
of Eli the priest ... did evil on the sacrifice of God)
F.7va: God chooses Samuel . 1Sam 3:1
DAD? ANMLANMCG . . . Nov-hd (and God called ... Samuel)
Ff 8ra-9ra: God allows the Philistines to have victory over Israel.
1Sam4:1
O Phheaos ARNGRA OTF0 AldhA . . . O F No-0T e
( the Israel was smitten and they slew of the army in the field)
Ff.8va-10rb: The capture of the Ark by the Philistines . 1Sam 4: 11
@10k 0k AMLANGC (and the Ark of God was taken )
F.9ra: The death of Eli. 1Sam 4:18
. . . . @Feogm HAF @7+ (Eli ... and his neck brake ,and he
died )
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Ff.9rb-10ra: The miracle of the Ark over Dagon .1Sam 5:1
DINAT WG, AF0F ATMANGDE . . . OAPTP 0 BT L.
OLhL ASTFT 0P A PLov F0t AMLANGC: (the  Philistines
brought the Ark into the house of Dagon .Dagon was fallen before theArk
of the Lord)
God’s punishment of the Philistines.
F.10rb-vb: The return of the Ark. 1Sam 6:1
OAPD-PF OAEP AN ATMLANMAC  (the Levites took the Ark of
the Lord )
F.11rb: The offering of Samuel . 1Sam 7:9
@I aonPot ANLANGC ( and offer it unto the Lord )
F.11rb: God against the Philistines on behalf of Israel. 1Sam 7:10
ORTL8 ATMANMNG . . . A0A ha"®A, . . . (the Lord thundered
... upon the Philistines)
F.11vb: The Israelites’ desire for a king. 1Sam 8:1
Ff.12rb-13vb: Saul anointed as the 1st king of Israel .1Saml10:1
F.14ra: The prophecy of Saul, king of Israel . 1Sam 10:10
@49N¢ 1996hA=ao- ( and he prophesied among them ).
F.15rb: Saul against the Ammonites . 1Sam 11:11
P tAPav. ALbd h9°F (and slew the Ammonites )
the 1st offering of Saul, king of Israel .
@v’0 WY (and there they sacrificed sacrifices)
Ff.15va-18va: The testimony of Samuel about Saul. 1Sam 12:1
meALL Frnoo . . . @b AATHANNC  ( now , behold the
king ... serve the Lord with all your heart)
F.16va: The selection of a band of 3000 from Israel .1Sam 13:1
Ff.16vb-19va: The Israelites against the Philistines . 1Sam 13:5
DPAaean AL®IAP (and slew the Philistines)
F.18va: The names of Saul’s kinsmen. 1Sam 14:49
Ff.19vb-20ra: Saul against Amalek. 1Sam 15:1
Ff.29ra-23ra: Saul’s disobedience and God’s punishment. 1Sam 15:11
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Ff.23ra-24va: The anointing of David son of Jesse instead of Saul as
king over Israel. 1Sam 16 : 1

@Ax N970hA A1PU-  (and anointed among his brothers )
F.23va: The departure of God’s Spirit from Saul. 1Sam 181:0

D127 a3 ANMLANGCG ( and left him the spirit of God ) David’s
harp playing refreshes Saul
Ff. 23vb- 27vb: A War of Israel against Philistines through the hand of
David. 1Sam 18:19
Ff.23rb-32va: The envy and quarrel of Saul over David. 1Sam 19:1
F.23va: David marries Saul’s daughter. 1Sam

oovn “LAhAY oAk (and gave him Michal )
Ff.29va: The death of Samuel. 1Sam 25:1
Ff.20va-31vb: David against Nabal, Abigail (Nabal’s wife) gives help to
David and his troops; and Abigail becomes David’s wife. 1Sam 25 :2
Ff.33ra-33vb: The Philistines against Israel . 1Sam 28 :1

ORI"H +oNMh ANEA, . . . BANALae Adlé-ni  ( the philistines
gathered ... to fight with Israel )
A woman who is familiar with evil spirits and the raising of Samuel from
the death by this woman ( witch of Endor ).
F.35va: The death of Saul. 1Sam 31:4
F.35vb: Conclusion of the 1st book of Samuel (The 1st Book of the Kings) .
1Sam 31:13

tdAa0 (VHE 912771 & [tafisdmA bazyd nagést 'ahadu

Ff.36ra-60rb: The 2nd book of Samuel [ = second Book of Kings |
2 Sam 1-24
(0% chd. Aoo-hd\ D) mésh afd Samu’el kal‘0]

F.36ra: David receives news of the death of Saul and his son Jonathan

in the war between Israel and Philistines . 2 Sam 1:2
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o9k AfA OFSH? ®AL ( and Saul and Janathan his son are
also died )
F.36v: The grief of David for Saul and his son Jonathan . 2 Sam 1:11
oNh? SPT AAPA OAPGHT AL  (and David mourned and wept
for Saul and Jonathan his son)
Ff.37rb-38ra: A battle between Saul’s successor Abner and David in
Gibeon. 2 Sam 2:1
OO%Fh OAL APA . .. OFéhl wFE 187 ... @b TN R0
(and the son of Saul came ... and met together by the pool of Gibeon ...
and there was a very sore battle)
F.38ra-39ra: The list of David’s children and wives . 2 Sam il
F.39ra: The death of Saul’s sons Abner and Ish-boshet: The reign of
David over Israel for 40 years. 2 Sam 3:27 '
DPNAL ASPT £3922 AbA hir AlGhiNi ©F Geot TP [wa-
qadb’éwo La-dawit yngs ladla kulu ‘dsra’el, wa-‘arb’a ‘améati négsé|
F.39va: The list of David’s children who was born in Jerusalem.
2 Samb:14
F.30vb: The battle against the Philistines. 2 Sam5:17
F.40ra-va: The return of the Ark to Jerusalem from Aminadab’s house
where it had been kept after being returned from the Philistines: and the
song of the Israelites . 2 Sam 6 :1
F.40va: The offering of king David before God. 2 Sam 6:18
Ff.40vb-41vb: The promise of God to David. 2 Sam 7:12
Dhdb@9° HCh A9°L146h  (and I will set up thy seed after thee)
F.42ra-va: The victory of David over the Philistines, Moab, Hadadezer
and the Syrians; they become David’s servants. 2 Sam 8:1
@by . . . ATNCT ABET Ah £1M0A At . ..
( and they became David’s servants , and brought gifts)
Ff 49va-43ra: The kindness of David to Johashan’s (Saul’s son) family . 2
Sam 9:1
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DRING it AdAU- NaTE ¢537 . . . alkus and David shew him
kindness for Jonathan’s sake )
Ff.43ra-44vb:Victory of Israel over the Ammonites and Syrians.
2Sam 10:11
r 44rb-vb: The evil deed of king David to Uriah . 2 Sam 1 1:4
F.44vb: The prophecy of Nathan about David’s sin . 2 Sam 12 :1
F.45ra: The birth of Solomon from Bathsheba. 12:24
F.45rb-vb: Amnon’s evil to his sister Tamar . 2 Sam 13:1
DhEdd ho°e3 MAL 4PT  (Amnon the son of David loved her )
F.46rb: Amnon is killed by Tamar’s brother Absalom . 2 Sam13:29
F.46rb-vb: The flight of Absalom from his father David. 2 Sam 13:34
Ff.46vb-47va: Joab’s artifice to bring Absalom home. 2 Sam 14:1
. 48ra-50vb:The conspiracy of Absalom against his father David. 2
Sam 15:1
F. 51ra-vb: The battle between David and his son Absalom and death of
Absalom. 2 Sam 17 :1 ‘
Ff.52ra-va: The grief of David for his son Absalom. 2 Sam 18 :34

®L31% ¥1-2~ . .. @0h? (and the kink much mored ... wept)
Ff.52va-54va: The return of David to Jerusalem after the battle with
Absalom. 2 Sam 19:20
Ff.55vb-56ra: The Israelites against the philistines . 2 Sam 21 :1-22
FF.56ra-58va: David’s Psalm of thanksgiving . 2 Sam 22:1
Ff.58va-59rb: The number of David’s mighty men . 2 Sam 23:8

h-heav- @7 X197 [kulomu sélasa wéi-sédb’atu snu‘an]
F.59rb-60ra: The punishment of God upon Israel . 2 Sam 24:1
@10 oot RIM.ANAC (and again the anger of the Lord was kindled
against Israel)
F 60rb: The construction of an altar by David and conclusion of the 2nd
book of Samuel (The 2nd book of Kings) 2 Sam 24:21
Fého0 (NHE 11271 § [tifisdma bA-zyd nagést koletu]
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II. Notes:

1. The parchment is not divided into chapters ; also mss I and II
2. A word & appears after many words Like:- AATLANCh hovh
A = quotation marker

3. The parchment is titled the Books of the Kings of Israel.
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THE LAST TWO BOOKS OF THE KINGS
Maiasgh afd Nagast
Ms. IV
Parchment, G&dz language, 36x26cm, 66 folios. Two columns: new
wooden boards: four new unwritten parchments at the front and one new

unwritten parchment at the end of the manuscript are added. Black and

red ink.

Ff 5ra-67rb: The last two books of Kings (1st Kings and 2nd Kings )
Ff.5ra-31vb: The 3t book of Kings . @°& ché. 7t PSR (iSt Kings )
F.5ra: King David grows old. 1 Kin 1:1
@104 aoPOAU- ( now king David was old )
F.5ra: The conspiracy of Adonijah Absalom’s brother against his father
David. 1 Kingl:5
BN A% A1+  (and saying I will be king )
Ff.5rb-6rb: Nathan prevails upon David to make his son Solomon the
next king of Israel. 1 Kingl:30
At aodhAh . . . OALH ANT°T BY17 RIPR16E
(you sware ... Solomon the son will reign after me )
F.6rb: The anointing of Solomon as king of Israel . 1 Kingl1:39
@PNA ANA*I°7  ( anointed Solomon )
Ff.6vb-7rb: The last words of David and his death. 1 King2:1-10
O0Fch oPOALY- ASPF . . . OAHE AAA-T®F . . . ©OOhO ART 7°00 AOE
(now the day of David drewnigh ... and he charged Solomon ... so David
slept with his fathers )
F.7rb-vb: Adonijah asks King Solomon for wife. 1 King2:13
F.8ra: The death of Joab the servant of Adonijah . 1 King2:34
F.8rb: The wisdom of Solomon from God. 1 King3:1
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ooUl  ATMANNC AQA®T ha?°C TON ( and God gave to
Solomon an understanding heart )
F.9ra: The punishment of the Israelites by Solomon . 1 Kin,3
Ff.9vb-10ra: The offering of Solomon and appearance of God to Solomon .
1 King3:15

aa POt ML (AT . . . OANTCAE ATLANNC ANATT ( and
offered peace offering ... and the Lord appeared to Solomon )
Ff.10ra-va: The wise judgment of Solomon between two women. 1King3:16
Ff.10vb-11rb: The name of 12 officers who provided food for King
Solomon. 1 King4:7

DmLI® AN-9°? TmE AdA hhé-hd ( and Solomon had twelve officers
over all Israel )
F.11va: Marriage of King Solomon to a woman from Pharaoh’s house.
1 Kingd
Ff.11vb-13vb: The construction of the temple. 1 King6:1

®chiA 0+ @éAee  (and he built the house and finished it)
Ff.14ra-16va : Dedication of the temple and the coming of the Ark to the

temple . 1 King7:8
F.17rb-vb: Visit of the queen of Sheba to Solomon. 10:1

OCHPT 712+ a0 hed TONU- AGA-9°7  ( and the queen of Sheba
had seen all Solomon’s wisdom )
F.18ra-va: The gifts of the Israelites to Solomon. 1 Kingl10:14

eavhe ... h9°P 1P? @CP ( they brought ... vessels of silver )
F.18va: The number of Solomon’s wives and concubines . 1 Kingl1:3
Ff. 18vb-19ra: Solomon’s worship of Baal and the punishment of God.
1 King11:1-8
F.19ra-rb: The adversaries of Solomon, who were sent by God.
1 King11:14

Dhbon ANLANAG WMy (MAT) AdA aaee®3  ( and the Lord

stirred up an advesary unto Solomon )
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F.19va: Rebellion of Jeroboam (Solomon’s servant) . 1 King 11:26
F.20ra: The flight of Jeroboam from Solomon to Egypt: and the death of
Solomon. 1 King 12:2
Ff.20rb-22ra: The reign of Rehoboam over all of Israel. 1 King 12:43
o17w ¢N%9° ( and Rehoboam reigned) Jeroboam rebels agajnst
Rehoboam .
F.22va: The reign of Jeroboam over Israel and his worship of Baal.
1 King 12:25 |
DM APCNG9° N%A . . . (and Jeroboam ordained a feast
Ff.22vb-24ra; the rebuke of an unnamed prophet to Jeroboam.
F.24rb-va: The kingdom of Rehoboam Solomon’s son over Judah in
Jerusalem and his death . 1 King14:21
@AhN CN%9° (son of Solomon) 7°AA ANEU: ( and Rehoboam slept
with his fathers )
His successor Abijam in his stead. 15:1
DI Al OAS AGA LU-S hov IOF Govt W LU ASCNG7
( now in the eighteenth year of king Jeroboam, reigned Abijam over
Judah)
F.24vb: The death of Abijam . 1 King15:8
F.24vb-24rb: The reign of Asa, son of Abijam, over Judah for 11 years.
1 King 15:9
hov ROB GootU- ALRSCNSGI° THA2 AlGha T at ALU-4 imE
g0} (and in the twentieth year of J eroboam king of Israel reigned Asa
over Judah )
F.25rb: The death of Asa and the reign of his son (Jehoshaphat) in his
stead over Judah. 1 King 15:23
F.25rb-va: The reign of Baasha over Israel after Jehoboam’s son Nadab:
and the destruction of Jeroboam’s kingdom, and Baasha’s death.
1 King15:33
F.25va-26ra: The reign of Elah son of Baasha over Israel for 20 years.
1 King16:7
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F.26ra: The reign of Zimri for 7 years over Israel. 1 King 16:10
oOH3s . . . Obtae AdkD @F7w verEy- (and Zimri ... killed him
and he reigned in his stead )
F.26rb: The reign of Omri over Israel after Zimri’s death.1 Kingl6:23
F.26rb: The division of Israelites over the choice of king ( between Tibni
and Omri) . 1 King 16:21
F.26v: The death of Omri and the rule of his son Ahab in his stead over
Israel and death of Jehoshaphat Asa’s son, King of Judah. 1 Kin416:28
F.27ra: The reign of Jehoram son of Jehoshaphat over Judah. 1 King
F.27ra: The reign of Ahob over Israel for 22 years
hoo @ Good ook AMPART T QUA 17w hhhdl .
AN NATICSe ROE 9ovt [amé kletu ‘amétd mangstu La-’iyosaft
nogusa yohuda négsa ’akab . . . la-"dsra’el ba-sdmarya ’dsrra wa-kl'etu
‘amata]
Ff.27rb-29vb: The prophecy and deeds of Elijah during the reign of Ahab.
1 King 17-19
F.30ra-vb: Deeds of the prophets Elijah and Elisha . 1 King 19:1
Ff.30vb-31va:The conspiracy of Jezebel, Ahab’s wife, concerning the king
Syria Ben-hadad and death of Ben-hadad. 1 King19:10
Ff.31va-32vb: The relation between Elijah and Ahab. 1 King20:17
Ff.32rb-35vb: Syrians against Ahab (Israel) and Ahab’s victory and the
death of Ahab. 1 King22:1-40
@O0 AhaN 7°0A ANRU-i O17w AWHEN OAS VPTEU:
(so Ahab slept with his fathers ,and Ahaziah his son reigned in his stead)
F.35vb: The death of Jehoshaphet king of Judah and conclusion of the
3rd book of Kings.
Faaan (HE 1221 PIAAL [ti-fisdma ba-zyd nagast salsay]

Ff 35ra-64ra: The 4th Book of Kings. av& ché. 122+ hdo (Second Kings )
F.35ra-35va: Starts with the death of Ahab king of Israel . 2f ingl:1
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#Kov 4/ qo Anadl ( after the death of Ahab) continues with the
reign of Ahaziah son of Ahab; the prophecy of Elijah.
F.35vb: Death of king Ahaziah; his brother Jehoram reigns over Israel.
2 Kingl:17
OhEE9° DAL Ahhdl 17w Axhé-hA  ( now Jehoram the son of
Ahab reigned over Israel ) '
F.36ra-va: Elisha accompanies Elijah from Bethel to Jericho: and the
departure of Elijah from Elisha. 2king2:1
%k (LA HAGT . . . OACT kgD ( there appear a chariot of
fire ... and Elijah went up )
Ff.36va-37ra: The succession of the prophet Elisha after Elijah. 2 kin2:2
F.37ra-38rb: Kings of Israel, Judah and Edom allied against Moab. 2
king3:9
¢ +APao APh1l ( and smote the Moabites
Ff.38rb-40rb: The miracles and acts of Prophet Elisha throughout Israel.
2kingd:1
Ff.40va-42va: A great famine over Samaria for 7 years and a battle with
Syria. 2|King6-7
@hy 0P LU @-ht (%14f [wi-koné ‘abiyd rahab wosta samariya]
Ff.43ra-46vb: The reign of Jehu and the reign of his son. 2 ‘iingg-lo
Ff.46vb-47va: The reign of Athaliah, Ahaziah’s mother. 2 Kingl 1;1
@YW 1AdA 9°2C  ( and she reigned over the land )
Ff.47vb-48va: The reign of Jehoash over Jerusalem (Judah) for 40 years.
2kingl2:1 '
His successor Amaziah (his son)
F.49ra: The reign of Jehoash, son of Jehoahaz over Israel for 16 years.
2kingl3:1
F.49rb: The death of Prophet Elisha in the reign of Jehoash. 2 kin4l3:20
D4 hdAd OPICE N@-nk %ooT  (and Elisha died , and they
buried him )
F.49va: The miracle of Elijah’s dead body. 2fing3:21
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F.49va: The reconquest of part of Israel which had been taken by the
Syrian king Ben-Hadad in the reign of J ehoash . 2 Kingl 3:22

F.49va: The reign of Amaziah son of Joash . 2 kingl4:1
@17 A%LOL0 AL AfhADN T SU4 L L AU ndLoct 1w

NAP4ANT® ( and reigned Ameziah son of Joash king of Judah ..

reigned for 29 years )

F.50ra-rb: The war between Israel and Judah at the time of Jehoash and
Amaziah: and the death of Jehoash, his successor Jeroboam ( his
son) . 2kinl4:8
@YW a8 E9° WAL VP TEU
( and Jeroboam his son reigned his stead )

F.50va: The reign of Azariah son of Amaziah over Judah for 52 years.

2K ing15:1
1w (AL EDE Nl ( he reigned for 52 years in

Jerusalem )

F.50vb: The reign of Zachariah son of Jehoash over Israel and death of
Jeroboam. 2 kingl14:29
®OhN AFCNG9° 9°0A ANPU- . . . 17w WNCE OAS [wi-sdkéba

jyorb‘am mdslé ‘abéwihu . . . wi-négsa ’azarya waldu]

F.51ra: The death of Azariah and his successor Jotham in his stead.

2 Kingl 5:7
@YW RUCE DAS vP b [wa-ndgsa ‘azarya waldu héyantehu]

F.51ra: The reign of Zachariah son of Jeroboam (Jehoash’s son) over
Israel for 7 months. 2 KinglS5:7

F.51ra: The reign of Jehu and four generation of his descendantes
(Jehoahaz, Jehoash, Jeroboam and Azariah). 2 in15:12

F.51rb: The death of Zachariah . 2 kin15:10
AA~9° @+the  (Shalum smote him ... and reigned in his stead for

30 days) Reign of Shallum and Shallum’s successor.

D1 (A9 VP PEY- @ aoPOA [wi-ndgsd sdlom hdyantehu sélasa

mawa‘ol]
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F.51rb: The reign of Menahem after Shallum over Israel, for 10 years.
2 kingl 5:17

vaw 9°Gh9° ARNG-RA T NL9>t NAeICe  ( Menahem reigned over
Israel for ten years in Samaria )
F.51va: The death of Menahem and his son Pekahiah in his stead and

the reign of Pakahiah over Israel for 2 years. 2kinl5:21
F.51v: The death of Pekahiah by Pekah son of Remaliah over Israel for 20

years. 2 Kingd 5 :25
F.51vb: Hoshea son of Pekahiah kills pekah and becomes king of Israel.

2 King15:30
F.52ra: The reign of Jotham son of Azariah over Judah for 13 years.

2 Kin15:32

vaw ¢ht9® OAL AHCPH F1w QUS4 Tof ni?> T

( Jotham reigned for 13 years

F.52rb: The death of Jotham and the reign of his son Ahaz over Judah

for 16 years. 2 Kingy15:36-16:1
Ff.52rb-53ra; Ahaz’s offerings Baal and his partnership with Tiglath-

pileser, king of Assyria. 2 Kingl16:4-7

®OAchh hPCEHt 71w 4Ch . . . @TPNIAP AEALAEALANC  (and
sent messengers to Teglat —Pileser ) ‘
F.53ra: The death of Ahaz and the reign of his son Hezekiah. 2 kingl6:19
F.53ra: The wicked reign of Hoshea over Israel for 9 years and the

capture of Israel by Assyria. 2 Kingl7:1

Ff.53 rb- 54vb: The mixed worship of Israel . 2 Kinl17:7
Ff.54vb-58va: The reign of Hezekiah son of Ahaz over Judah for 29 years.
2 king18:1

F.55ra-rb: The capture of Samaria and Judah by Shalmaneser and

Sennacherib kings of Assyrian. 2 Kin18:9-37
DACT NASAC AdA OTICE Oh1LCav nANT Goot a0 P10k
ARTPED . . . @hoo I@8 Goot avilE AGHEEN OhLT OFTRGT TTY
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4.40 AOA LU-4 (it came to pass in the fourth year of king Hezekiah that
Shalmaneser king of Assyria came up against Samaria ... now in the
fourteenth year of king Hezekiah did Sennacherib king of Assyria came
up against over Judah )
F.55rb-58va: The war between Israel and Assyria and the appearance of
prophet Isaiah. 2 king19:1-37
F.58va: The death of Hezekaiah and the reign of his son Menasseh over
Judah. 2Kin20:1
Ff.58va-59rb: The reign of Menasseh over Judah for 55 years in
Jerusalem. 2 kin 21:1
hao 4917 E@ 19°0t 0l t 1w a LN
( he reigned 55 years in Jerusalem )
F.50rb: The death of Menasseh and his successor Amon (his son) in his
stead.
oY AP MAS vPIEU- ( and Amon his son reigned in his
stead )
F.59rb: The reign of Amon over Judah for 2 years. 2 kin21:19
F.59va-61vb: The reign of Josiah the son of Amon over Judah for 31
years. 2 King21:25
Ff.61vb-62ra: The death of Josiah and the reign of Jehoahaz his son over
Judah for 30 months. 2 king23:30
F.62ra; The reign of Jehoiakim son of Josiah over Judah 11 years.
2 kin323:31

F.62rb: The death of King Jehoiakim and the reign of Jehoiachin (his
son) for 3 months. 2 King24:6

F.62va: The battle between Babylon and Jerusalem. 2 King24:10
0C17 SO-hLYAC 7w QLAY @0t ALGANT®

(Nebuchadnezzer king of Babylon came up against Jerusalem )
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Ff.62va-63rb: The destruction of Solomon’s temple and capture of
Jerusalem by Nebuchadnezzer king of Babylon. 2 ing25:8

F.62vb: The reign of Zedekiah uncle of Jehoiakim over Judah 11 years.

2 Kin324: 17

DRV VW ASHTET WU AADU- . . . OOAM DT (LLALN
( made Mattaniah his father’s brother king in his stead ... and
changed his name to Zedekiah )
Ff.63va-64ra: The last king of Judah Gedaliah appointed by
Nebuchadnezzer.
F.64ra: Conclusion of the 4th Book of Kings . 2 king25:22

t4.Aa0 ('HP? 11/71 O [tafisAmA bizyd nagést arbad‘tu]
[ F.64ra: The list of the kings of Israel and years of their kingdom.
F.64ra-rb: The list of the kings of Judah ( the divided kingdom )
F.64va: The list of the kings of Israel ( the divided kingdom )

F.64vb: the list of prophets of Israel.
@ANG b+ 1021 NaoPoh 11471 Ald-hin
[wa-'0ldsd konu nébiyatd bé-mawa‘dla nagésté "dsra’el]
Ff.64vb-65ra: The list of the priests of Israel from Saul to Hezekiah.
@S Adbhr NeoPoh AZA . . . Ahh HP LN [wa-kahnat 014 konu

ba-méawa‘dla sa’ol ’dska hozqyas]

F.65ra-rb: The translation of some Hebrew words]
FCA%% 114 ONELNT hdel NLA A9°AN [Trgw’ame nagérd ‘Obrayst
‘elohe béhil 'amlak]
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II. Notes

1. F.8: is out of order: it continues about King David after his
death:

2. F. 21: is torn out.

3. Ff. 19-24: are mixed up (mabe occurred at the time of
rebinding)

4. F. 24va: Abijah king of Judah: the parchment says he reigned
for 7 years, but the bible says 3 years.

5. F. 25vb: The year of Elah: the parchment listed for 20 years
yw % 9aot the bible says for 2 years

6. F. 26ra: The year of Zimri’s kingdom; The parchment says 7
years (% 4ovT) but the Bible says 7 days.

~J

_ F. 26r: the name Zimri: the parchment calls him Hé.

co

. F. 50vb (51va) (59rb) The number 50 appears several time
as 5 in combinations #&: @17w AMCE OAS & @ & Gaot which
means 52 years. The writer meant that the number S appears
and the numeral 2 together making 52

9. F51ra: The same person Joash is sometimes f-h0l , sometimes
hfan

10. F.51ra: The year of Zachariah’s kingdom: the parchment
says 7 month Z h@-¢-v but the Bible has 6 months.

11 F. 52ra: The years of Jotham’s kingdom: the parchment lists 77
TOF nl9°t (13 years), the Bible lists 16 years. The Bible has the
name Jotham, but the parchment calls him £-h3-7°.

12. F. 59va: The year of Josiah’s when he came up to the throne: the
parchment listed he was 80 years old, but the Bible says he was
8 years old.

13. F. 62ra: The years of Jehoahaz’s kingdom: the parchment lists 30
months, but the Bible lists 3 month. '
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THE GOSPEL OF ST. MATTHEW, MARK, LUKE AND JOHN
[Wingel]
Ms. V
Parchment, G&'0z language, 34x27 cm, 143ff. Two columns: Wooden
boards. Two unwritten new parchments added at the beginning; black

and red ink . It has 20 quires.

Ff. 3ra-142rb: The gospel of St. Matthew, Mark, Luke and John,
the disciples of Jesus. _
Ff. 3ra-49rb: The gospel of St. Matthew the Apostle. Mat 1-28
®¥LA  HUTEPN

F. 3ra-vb: The generations of Jesus Christ. Mat 1:1

gk ché. A&t ARTLAY . . . OAL ANCHT®

( the book of the generation of Jesus Christ ... son of
Abraham ) )
Ff. 3vb-4vb: The birth of Christ . Mat 1:25

OALT ®AL HNhé- ( she had brought forth her first born)
F.4va: The migration of Jesus and his mother Mary to Egypt. Mat 2:13
F.4vb: The slaying of children of Bethlehem by King Herod (seeking
Jesus) Mat 2:16 '
F Sra: The return of Jesus from Egypt to Jerusalem after the death of
King Herod. Mat 2:21
Ff.5rb-6ra: The appearance and preaching of John the Baptist in Judah
at the river Jordan . Mat 3:1
F.5vb: The baptism of Jesus by John . Mat3:16
@+m9°$ AMA ALAN (and Jesus baptized )

F.6r: The temptation of Jesus by Satan . Mat 4:1
Ff.6va-10vb: Beginning of the Sermon on the Mount. Mat 4: L7
F.10vb: The 1st miracle of Jesus upon a leper. Mat 8:1
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F.11ra-b: The sermon and miracles of Jesus in Capernaum. Mat 8:5

ONPh PRCSP9° (and He came in Capernaum )
F.12ra-vb: The sermon and miracle of Jesus in Gergesenes and the
witness of Satan that Jesus is the Son of God. Mat 8:28

WA RITFE . . . RLUs . . . AP0 OAL ATMLANNC  ( possessed
with devils ... cried out ... Jesus son of God )
F.12vb-14rb: Selection of the disciples . Mat8:10
F.13ra-14ra: The teaching of Jesus in the house of Peter (Simon) to the
people gathered around it. Mat 8:14
F.14va: List of the 12 disciples of Jesus. Mat 10:1

@ON @hk AN®IEPee-  ( now the name of the 12 apostles )
Ff.14vb-16rb: Jesus gives to his disciples the power to preach, heal the
sick, rise the dead and cast out the Satan. Mat 10:5

ey Lo moo-FY Wik (Heal the sick and raise the dead )
Ff.16rb-17va: The question of John’s disciples and the answer of Jesus,
whether He is Son of God or not. Mat 11:1
Ff.17v: Reproof of the disciples by the Pharisees. Mat 12:1
F.18ra-va: Jesus’ miracle in synagogue upon a person whose hand had
withere. Mat12:9
Ff.18va-22rb: The blasphemy against the Holy Spirit and the sermon of
Jesus with parables. Mat 12:31
F.22rb-vb: The conspiracy and death of John the Baptist. Mat 14:1
F.23r: Jesus feeds 5000 people during his teaching. Mat 14:19
F.23va: Jesus walks on the water. Mat14:26 |

A Pho-C 4N OhC ( walking on the sea )
Ff.23vb-25va: The sermon and miracles of Jesus in Gennasaret, and the
Pharisees complain about the disciples. Mat 14:34

oN&dv Nchd BI667T  ( they came into the land of Gennasaret )
Ff.25vb- 26ra: The teaching and miracles of Jesus at Tyre and Sidon.
Mat 15:21

43



ohe o0t Lon MCH ONLAS ( then Jesus went thence ,and
departed into the coast of Tyre and Sidon)
F.26ra: A sermon of Jesus in Gelilee. Mat 15:29
Ff.26va-27ra: The teaching of Jesus at Magdala and complaint of
Pharisees. Mat 15:39
D% At aB&Y . . . OooKhe LLODLT  (and came into the
Magdala ... and the Pharisees came
F.27rb-28ra: The appearance of Jesus in Caesarea and a dialogue with
his disciples. Mat 16:13
F.08ra: The manifestation of Jesus’ divine power and a dialogue of Jesus
with Moses and Elijah. Mat 17:1-13
F.28rb: The witness of God about Jesus .
Nt @ht OALP [zntu w'otu waldyé]
Ff.28va-29ra: A sermon and miracle of Jesus. Mat 17:14
Ff.29ra-30vb: A teaching of Jesus to his disciples in Capernaum .
Mat 17:24
F.30vb-32vb: The sermon and miracles of Jesus at Jordan with a
parable, and His temptation by Pharisees. Mat 19:1
DavF ke LLOADET . . . WTH £71hCL  ( the Pharisees also came ...
tempting Him )
Ff.32vb-33vb: A journey of Jesus into Jerusalem with the disciples.
Mat 21:1
F.33va: The healing of a blind man before reaching Jerusalem.
Mat 21:14
Ff.23vb-44vb: The entry of Jesus to Jerusalem with ass and his last
teaching before death . Mat 21:23
F.43vb: Disciple Judas agrees with Pharisees to give Jesus for death.
Mat 26:15
F.44ra: Last supper of Jesus with his disciples. Mat 26:20
F.44rb: Last prayer of Jesus in the garden of Gethsemane about his
death, the soldiers take Jesus to the court. Mat 26:36
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F.49vb-49vb:The judgment of the Pharisees upon Jesus. Mat 27:1
F.47vb: The death of Jesus: Mat 27:45
OO hT IR0 ALY (yielded up the ghost)
F.48va: the resurrection of Jesus. Mat 28:1
[F.49v: psalm of David from the bible psalm 68 quoted.]
F.50r: unwritten parchment
F.50v: Picture of St. Matthew, and the names of the persons who had
the manuscripts written.

G KT ONAOE TICLT° [fore sdyon wi-b’dsitu maryam]

Ff.51ra-72vb. The gospel of St. Mark @72A HP&N “7CH#N Mar 1-16
F.51a The ministry of John the Baptist . Mar 1:2

P4 APS HEANh N189° ¢hP £m9°P  ( the voice one crying in
the wilderness )
F.51rbv: The baptism of Jesus by John . Mar 1:9
F.51v: A picture of St. Mark, and the name of the persons who had the

manuscript written . Hh&'dh$- [zA-’as h&fu]

F.52ra: The witness of God the Father about His Son (Jesus) Mar 1:11
@-ak OALY? (thou art my beloved son )

F.52ra: 40 days in the desert after Jesus’ baptism. Mar 1:12

F.52ra: Jesus starts his sermons in Galilee. Mar 1:15-20
@Anh @73\ ( and he preached the Gospel) He chooses his

disciples

Ff.52rb-53ra: A sermon of Jesus in synagogue and casting out devile.

Mar 1:12
F.52ra: Jesus heals Simon, Peter’s wife’s mother. Mar 1:29
F.52rb: Jesus heals a men that were sick of divers diseases .
Marl:32-44
F.52va-55va: The sermon and miracle of Jesus in Capernaum and in

synagogue. Mar 2:1
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F.S4ra: Selection of the 12 Apostles, and the list of their names.

F.55va: A journey on the sea with a boat (Jesus and His disciples) and
the fear of the disciples because of the waves . Mar 4:35

Ff.55va-56vb: The teaching and miracles of Jesus in Gerasenes. Mar 5:1
Ff.56vb-56rb: A sermon and miracles of Jesus in synagogue .

aoch(Cav- Naohé-N [méharomu ba-mukrab]

Ff.57va-58ra: The conspiracy and death of John the Baptist by Herod’s
wife. Mar 6:1
F.58rb-va: Jesus feeds 5000 people from 2 fishes and 5 loaves of bread.
Mar 6:42
F.58vb: Jesus walks on the water. Mar 6:48
Ff.58vb-59ra: A sermon and miracles of Jesus in Gennesaret. Mar 6:53
Ff.59ra-vb: The Pharisees reprove the disciples of Jesus , and Jesus’
sermon there. Mar 7:3

AT hPhd¢ . . . Nheo AHHY . . . Ah®T ( why walk not ...
according to the tradition of the elders )
Ff.59vb-60vb: A sermon and miracles of Jesus in Tyre and Sidon.

Mar 7:24
Ff.60vb-61ra: Jesus’ teaching to the disciples. Mar 8:27
F.61r: A sermon of Jesus in Caesarea. Mar 9:31
Ff.61vb-62rb: A sermon and miracles of Jesus in Capernaum. Mar 9:33
Ff.62rb-64ra: The preaching and miracles of Jesus at Jordan. Mar 10:1
F.64ra: Journey to Jerusalem . Mar 11:15
Ff.64va-67vb: Jesus’ cast out the merchants from the temple, and
last sermon of Jesus before his death in Jerusalem.
Mar 12:1
F.68ra-va: The last supper of Jesus in the garden of Gethsemane .
Mar 14:3
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F.69ra-70rb: Jesus is taken to the court and accused by priests.
Mar 14:34 '
OOAE® . . . N A4 ST (and they led Jesus away to the high
priest)
F.70rb: The crucifixion of Jesus . Mar 15:23
0 eNPAP (when they had crucified him)
F.21ra: Jesus buried. Mar 15:4
F.22rb: The resurrection of Jesus . Mar 16:1
F.72rb: The Ascension of Jesus to heaven. Mar 16:19
aC1 @4 (%728 ( He was received up into heaven)
[F.72vb: The contents of the gospel of Mark |
A3+ H2%7 . . . [b4-'Onté zd-ganen)]

F.73r: unwritten parchment

F.73v: A picture of St. Luke the Apostle.
F.74ra-112rb The Gospel of Luke. ®72A HA-#0 ... Lukel-24
F.74r: Narration about the father and mother of John the Baptist and
about John’s birth. Lukel:5
AAALT OTOAL ®AL (Elisabeth shall bear thee a son )
Ff.74va-75ra: The annunciation of St. Gabriel to Mary about Jesus’
birth. Lukel:31
@SV~ TA%0\. ( behold ,thou shall conceive )
F.75ra: Meeting of Mary and Elizabeth. Lukel:39
F.95ra: The witness of Elizabeth about Mary the mother of God. Lukel :42
N-Cnt Ark AR oféh §4é6 hChh,  ( blessed art thou among
women ,and blessed is the fruit of thy womb )
F.75ra: Praise of Mary . Lukel:46
FANf Y60° AATHANGC  ( my soul doth magnify the Lord )
F.75rb: The birth of John the Baptist. Lukel :56
F.75va: The prophecy of Zekariah (John’s father) about the ministry of
John and Jesus . Lukel:67
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Ff.75vb-76rb: The time comes for Mary to deliver her son Jesus, and the
visit of the three wise men. Luke2:7
F.76rb: The circumcision, and name ‘Jesus’ given to the child. Luk 2:21
mhoof-ao- N9° APON (His name was called Jesus)
F.76va: The prophecy of Simon the elder. Luke2:29
ACY7 +hhd AhmHA  (a light to lighten the Gentiles )
F.76vb: Jesus growth into a boy . Luke2:40
F.77ra: Young Jesus with the elders and priests. Luke2:46
[questioning and answering them]
F.77rb: The appearance and preaching of John the baptist . Luke3:1
F.77va: The baptism of Jesus by John. Luke3:21
+m9°+ Afhn ( that Jesus also baptized )
and the witness of God the Father upon Jesus and the
appearance of the Holy Spirit, symbolized by a white Dove.
F.78ra-va: The list of the generations starting from Jesus going back
to Adam. Luke3:24
Ff.78va-79ra: Continues Jesus’ life after baptism . Luke4:1
@+ovgm h9°1 CATN  ( return from Jordan )
He dwells 40 days in the desert.
@mOAL av3é.0 149° (was led by the spirit)
and the temptation of Satan.
@eTNC NSM7  ( being tempted of the devile )
F.79ra:vb: The 15t sermon and miracles of Jesus in Nazareth. Luke4:16
Ff.49vb-80rb: A sermon of Jesus in Capernaum. Luke4:30
F.80rb: Selection of 12 Apostles. LukeS:1
F.80va: Healing of a sick man. Luke5:12
F.81ra: The complaint of pharisees about the disciples; sermon and
healing by Jesus Christ. Luke5:21
F.81va-vb: The list of the 12 Apostles’ name. Luke6:14

Ff.81vb-83rb: Sermon and miracles of Jesus in the desert. Luke6:17
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F.82va: A sermon with a parable. Luke6:39
maonA deov- ( and He spoke a parable unto them )
Ff.83rb-84ra: A sermon and miracles of Jesus in Nain city. Luke7:1-17
F.83rb: The meeting of Jesus with John’s disciples. Luke7:18
F.84ra-84va: Jesus eats in the Pharisees house and teaches there.
Luke7:36
Ff 84va-85rb: A sermon and miracles of Jesus in the country on the
next day. Luke8:1
F.85rb: Journey through the sea with a boat. Luke8:22
Ff.85rb-86va: The teaching and miracles of Jesus in Gergesenes.
Luke8:26
Ff.86vb-89rb: A sermon and miracles of Jesus in Bethesaida; and
He feeds 5000 people from 2 fishes and 5 loaves of bread. Luke9:10

F.87va: The manifestation of Jesus’ divinity, the appearance of Moses

and Elijah and the witness of God the Father about His Son.

Luke9:28
Ff.88ra-89va: Preparing the disciples to preach the gospel. Lukel0:1
F.89vb: The Parable of Jesus about a good Samaritan. Lukel0:33
F.90ra: Jesus with Martha and Mary, Lazaras’ sisters: Lukel 0:38
F.90rb: Jesus tells the disciples how to pray the Lord’s prayer. Lukel1:2

AN TAAR  (when ye pray )
Ff.O0va-91rb: A dialogue of Jesus with Pharisees. Lukel1:14
F.91rb-va: The teaching of Jesus about the history of the Queen
of Sheba and King Solomon, and prophet Jonah and the

people of Nineveh: Lukel 1:29
Ff.O1vb-92va: Jesus’ rebuke of the Pharisees. Lukel 1:42
Ff.02va-95rb: Jesus orders his disciples to flee from Pharisees. Lukel2:1
Ff.95rb-96rb: The sermon of Jesus in synagogue and cdsting out of
devils. Lukel13:10
F.95vb: Anger of Pharisees at Jesus, because of healing a sick man on
the Sabbath. Lukel 3:14
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O+h A%t ST  ( and the ruler of the Synagogue answered
with indignation)
Ff.95va-96rb: The teaching of Jesus concerning the kingdom of God.
Lukel3:18
Ff.96va-97vb: Parable of a great supper. Lukel4:1
Ff.97vb-98ra: Pharisees questioning and Jesus’ answer about His deeds
on the Sabbath day. Lukel5:1
F.084a-va: The parable of the prodigal son. Lukd 5:1
F.98va: A parable of a rich man and Lazarus. Lukel6:1
Ff.99ra-100ra: Sermon and miracles of Jesus in Galilee and Samarla
Lukel7:11
F.100ra-va: A sermon about the coming of the kingdom of God.
Lukel7:20
Ff.100va-101ra: A parable about how to pray. Lukel8:1
F.101ra-103ra: A sermon about Eternal life. Lukel8:19
F.103va: A sermon and healing by Jesus in Jericho and visiting of
Zachaeus’s house. Lukel 9:1
F.103vb: Parable about the kingdom of God . Lukel9:11
Ff.104va-105ra: A journey to Jerusalem. Lukel9:28
F.105ra: casting out the merchants from the temple of God. Lukel9:45
@NLL hhe hd &Nem- . .. (and castout of them that sold
therein )
Ff.105ra-108ra: Last sermon of Jesus in Jerusalem: Luk220:1
Ff.108ra-109ra: The last supper of Jesus with his disciples. Luke22:14
F.109ra: Last prayer of Jesus before death. Luke22:39
®he A LN, (and He came out to pray )
F.109va: Jesus is taken to be crucified. Luke22:54
AYH® oON&® ( then took Him , and led him )
F.110ra: The crucifixion of Jesus. Luke23:33
F.110va: The death of Jesus. Luke23:46
M O 0% 9°+  ( He gave up the ghost)
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F.110vb: Jesus buried. Luke23:53
F.111ra: The resurrection of Jesus . Luke24:1
F.112rb: The Ascension of Jesus to heaven. Luke24:51

Ff.112v-113r: unwritten folios.

F.113v: A picture of John the Apostle .
Ff.114ra: 142rb: The gospel of John the Apostle .John 1-21
F.114ra: Starts with the nature of Jesus Son of God: John 1:1

$8T- PA . . . OATNMLANNC @~ (in the beginning was

the Word ... and the Word was God)

F.114rb-vb: The witness of John the Baptist about Jesus according to
John the Apostle. John 1:14 '

ofhIN 490k Mh7Eav- . .. (John bare witness of Him)
F.115ra-rb: The disciples follows Jesus. John 1:44

o+A@-2 ALLON  ( and they followed Jesus )
F.115rb-vbi: A marriage ceremony in Cana and the miracle of Jesus
through the intercession of his mother Holy Mary. John 2:1
Ff.115vb-116ra: The journey of Jesus to Jerusalem on the day of the
Passover and casting out the merchants from the temple of God and

Sermons of Jesus around Jerusalem. John 2:13
F.116rb-va: Jesus’ teaching to Nicodemus. John3:1
Ff.116vb-117rb: The teaching and baptism of John the Baptist

in Judah. John 3:25

ovhe ¢h fm9°P . .. (and John was baptizing in )
F.117rb-118va: The appearance of Jesus in Samaria and a dialogue
between Jesus and the Samaritan woman. John 4:7
Ff.118va-126vb:Sermons and miracles of Jesus in Jerusalem and Galilee

John 5-6

Ff.120ra-121ra: A sermon and miracles of Jesus at the sea of Tiberias

(Galilee) and feeding of 5000 people. John 6:1
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Ff.126vb-129ra: Teaching and miracles of Jesus beyond the Jordan
river up to Bethany. John 7-12
F.129ra: A journey to Jerusalem and the last sermon of Jesus before his
death. John 12:12
F.130rb: The Last supper of Jesus with his disciples. John13:1
Ff.130vb-135va: Jesus washes the disciples’ feet and teaches them at
the supper. John 13:5
®hchH L4900 A9L héBhU- . .. ( and began to
wash the disciples feet )
F.135va: The soldiers take Jesus to the court of Jews. John 18;12
F.138ra: The crucifixion of Jesus. John 19:17
F.138rbi: Holy Mary is given to John the Apostle by Jesus. John 19:25
YA . . . Oht@ LPooe  (took her ... unto his own hbme)
F.138va: The death of Jesus . John 19:30
Ff.138vb-139ra: Jesus buried. John 19:42
F.139ra: The resurrection of Jesus . John 20:1
F.139rb-va: A dialogue between Jesus and Mary Magdalene after rising
from death. John 20:1
F.139vb-142rb: The appearance of Jesus among the disciples after rising
from death. John 20:19
®+CN “10hAeao-  ( and came Jesus and stood in the midst)
F.140rb:  The disciples return to their former work. John 21:3
a1 hdh@C A0C (1 go a fishing
F.142rb: conclusion of the gospel of John .John 21:25
[Ff.142v-143rb: A glory to God by the writer]

II. Notes
1. The verses of the Gospels are numbered continuously by verse —
number ,with no indication of chapter divisions.

2. F 95 missed a word 7°h-¢-l miss “&” “9°h-N” (a synagogue)

3. The parchment has been some what damaged by rain.
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. This is the 5% gospel manuscript which came from Axum around
845 E.C.
. The parchment is decorated with design at the beginning of each
gospel.

Padge numbers appears at the bottom of the parchment in pencil.
. A title often appears at the top of the parchemnt [b&a-'d0ntd mdsale].
. The scribe has added some lines that are not present in the Gospel

itself; such additons are given here in [ square |

33



HOMILY OF ABBA GERIMA
Gadla Abbuné garima
Ms.VI

Parchment, Ge’ez language, S53ff; 16.3X13.9cm. rebound; two new
unwritten parchments at the front ( but not at the end ); two columns;
new wooden boards. Black and red ink. 9 quires. Composed by St. John
Chrysostom ( Ge‘ez ‘Afawérq ) of Aklema: MO &0 P héOCT
HAPAST DA ONR @hNg: APLQ ehh® . . . [ZA-dirdsd qodus Yohans

‘afawirq za-’aglemma bé-’dnté ‘Obdyu wa-kbru 1a-qodus ysahq]

Ff.4r-50ra: The life and work of St. Yishaq (Abuna gédrima)

280 At B0 [gadld ’Abuni Yshiq

F.4ra: Beginning of the homily.

(hoe Al DAL . . . & A9°Ah ( In the name of the Father

and the Son ) prayer of the writer.
F.4rb: Homily of St. Yishag.

¢CaAT A ong ohfis. AP&n Shhe (Homily about the
glory of St. Yishaq )

F4vb: His parents’ names .

OUA hchB AN Hioo: aodGESh 12 ohoe Aad-k (F178
( and there was a man, whose name is, King Mesfyanos, and his wife

name is Sefnegya ) They had not children.

OhAN @-A-L [wi- albo wluda]
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F.5rb: They prayed for a baby and the mother conceived

s A U0 @A-L ( by saying give me a baby) A0 OoNLT
mAf (then she conceived and bare) Called him Yishaq.

ohaoft N9° Bhhd [wi-sdma yato smo yshéq]

Ff.6vb-7rb: Yishaq became a monk; left his father’s kingdom:
@UL1 oo 31 [wi-hadagd méngsto] Other saints joined with him.

50 APChT AN LI°AZT AN FeheTF AN 740 04N A%A 7 P84T ... ONG
AdhL 0L NAdeT

[abbé Liganos, ’abbé yom’ata, ’abbd $hdma ’abba guba, wi-"abba ’afge

sabatu gddusan . . . wa-nabéru 'ahada bet ba-salot]

Ff.8va-19rb: A serpent was king of Ethiopia.

U OLL heh. @71/ Oht Adh ANdué adeX¢  ( There was a great
serpent , who was a King , in Ethiopia ) They prayed together to kill the
serpent and to set the country free. God accepted their prayers after 40
days. And God killed the serpent: @h®-4L ONe aoNild AI°0°1L AN
Ohk ACP C19° OHm ATLANNG 004 ANt 0LOF TOE nTA . [wa-
'awradd ‘abiyd mabridqi 'dmsédmay la‘dla wotu ‘arwe rgum wa-zabata

Bgzi’abher ba-sdyfd ‘Osat wa-rasayo 'asartd wa-kletd kofla . . .] the nine

saint lived together @iNé B @0t & oohy [wandbaru tas‘atu wista

'ah dda makan|

F. 19v: The death of the serpent.
o+ the AMaNC AACE 7784

F.19v-21r: Dialogue between Jesus and nine Saints.
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oo W3 AMLA: @SMAcee: WY @bk ASO0 ag°Annae( Who
are you our lord, and He sayed I am Jesus your God) | They came to

Ethiopia.

F.oav Kaleb became king of Ethiopia. Hhgo WA 7122 OQTTY A0
WPk e [Za-smu kaleb ndgus wé-"angaso la‘dla ’ityopiyal.

F.02r-23r: Miracles of the Nine Saints

NG +hI°L . . . yOgébru td’amra] @av il [wi-mankra]
F.23r: The Nine Saints went apart in different direction.s»
Then St. Yishaq went to Medera.

Db P8H Bhh¥ . . . [wihord godus yoshaq] At 07 avfi .

. . [ ’ontd sma médéra]
There he dwelt a long times.

@I WP N aoPoA [wi-ndbard bahya bzuhi mawa‘dla]
Ff.23ra-31v. Miracles of St. yishaq .

F.26r: St. Yishaq wrote a Gospel message.
Ff.31ra-33vb: Acts begin under the name of Abba Gerima (due to
misbinding} .
hoo €°N¢. AHIC AxT 1677 . . . . [Kama ygbéaru La - ‘abba
garimmal
Ff. 34ra: Acts resume under the name of St. Yishaq.
F.35rb-Vb: His fathers’ death.
oo 4 AhU- [Wé-sobd motd ’abuhu] Became a king: @17» %
qoo-[Wa-ndgsé sébata ‘amété] He left the kingdom: @@Xh @ché MAT

[Wa-was'a wa-hora ba-lelit]
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Ff.36rb-42vb: Acts begin( due to misbinding) under the name of Abba
Gerima:

F.39vb-40r: King Gebre Meskel met Abba Gerima.

Ff.41ra-42vb: God spoke to Abba Gerima.

ny hUth oo ¥k (@107 [ana ’dhubdka méngstd Samayat] God gave
blessing to the Saint’s Acts 0714 +Hheh . . . [ZagAbra tézkardka] . . .
OHAK hd. ao&ché 1&Ah . . . OHANP oAt +HaCh . . . [wézd-'ashéafa

més h afa gadlka . . . wézi-sélaya ba‘olata tazkarka . . . |

Ff 43ra-47vb: The Acts continues under the name of Yishaq ( due to
misbinding) ‘10 $40 G0k [haba gdus yshaq

Ff.48rb-53ra:Changed the name of St. Yishaq to Abba Gerima by Abba
P antalewon: OL8NA* A0 149°h'%. oNAFPHH Aaree 1677 oLNAe AN

1499 [wi-ybelo ’abbéd gardmkéni waba- 'Ontdz tdsdmyd garima waybelo
‘abba gérimal]

F.51r: Abba Gerima disappeared from his brothers

o3t NLae FOADL . . . ORCAEP Slo0 MEAw 1Lhe hov TOZ 05

( and, after he sayed that , he disappeared ... then they did not see him
again ,and he fulfilled his Act on 17% Sene (June)

Ff.51v-53: The writer’s message to the reader -THhs HWw(CY  Aeoao:
[tazakdru zésara lomu] God’s blessing of the writer M&NFAT a0 T2+
VFFINAGY AATHATT TICe . . . ON°Lhhad OMChA . . . (AdT hrdeao
R YL V2 VA I (b ¥

[wa-ykfland mangsto ba-ténblnahd La-’dgzi’dtnd maryam . . . wé-bé-

mika’el wé-gébrlel . . . ba-gdlotd kulomu . . . ym#h Ardna . .. ’amen] Praise

to God Oich T Aaddl . . . . AOAL Houl 20T . . . Aav 340 P40 Had-dO
a3 ot A1 . . . A% [sbhat 1a-ab . . . la-wald z&-wéihébo sltana .

.. LA-méanfas qdus zd-awrdso méngsta samayat . . . ‘amen)].
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Notes
1. F.3: this is actually a continuation of F. 35 (misbound) .

5. Ff. 31r-33r: Ff.36r-42r: have been mixed up during

rebinding.
3. The name ’Abba girima which was given to St. Yishaq is due

to his miracles. [Ge‘ez girima “ surprise, marvel]
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HOMILY OF ABBA SAMUEL
Gadla ’abba Samu’el
Ms. VII

Parchment, Ge’ez language, 18.9x15cm., 147ff, two new parchments at
the front, two new parchments at the end of the manuscript. It is

rebound. Two columns, wooden boards 22quires, black and red ink.

Ff.4ra-131: The Acts of Abba Samuel [Gadl4 abund Samu’el]

APE9® NL&hA ATNMLANNC oNwse Udd (Rdb .. 1260 OnS
wS e Haltt A&P Al doo-hi:

Pagadm barad’etd ’ dgzi’abher waba sédnay h#btu bashifa ... gadl
wa-zena sinay zd-’abund S adiq 'abba Samu’el]

F.3v: starts with theology: the three-body one-nature issue .
F.4rb: His death on December 12 E.C. ( year unmentioned )

Mhhld. hao TOE ADCH 1A~

[Wa-’a‘0rafa 'ama 12 14-wéarha tahdsas]

Ff.3rb-5 ra: General introduction to the Acts of Abba Samuel .
F.6r:- Blessing of God the Father.

Ad29° hhh-PP ARTLANAC (first of all , I praise God )
F.6va-10rb: The writer’s prayer.
vh AP A ATILAY AP0 (O Lord Jesus Christ , come to me )

F.10rb: Preface to the Acts of Abba Samuel.
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ao0hh, 0 AHL @-GWU- AALP . . . (Let us start the praie of the
saint) Greetings
Aao-id\ hé- . . . Ao PO @FLA . . . ( Samuel troop ... Samuel

a word of Gospel )

Ff.15va-17rb: The writer’s thanksgiving to Abba Samuel.
W A0 ATILANGG AFdo”lch . . . (O man of God , I rejoice by you )
F.17ra: Birth of Abba Samuel’s parents, and birth of Abbae Samuel.
oHE Nhh ATLANNC TOAL MWIC a7E 071 Aph-7°
( And this man of God was born in Axum)
F.18rb: He starts to study religious books and becomes a deacon.
DRI LA HE Lo 8041 (and he appointed as a deacon)
F.18rb-19ra: Day —to-day life of the child .
Ff.19rb-20rb: Miracle of God upon his Mother preventing her death.

Ff.20vb-28rb: Life of the saint before celibacy .
Ff.28 rb-30ra The 1st Act of Abba Samuel .

oN & A9°1 aoPoN ... (Once up on a time..)
Ff.30ra-34va= The second Act of Abba Samuel.

MN & A9°7 oo PON [wibid ’ahédu 'dmna mawadl)

F.30: He joins monastic life.
mhl @0t 14%9° (and he went to desert )

Ff.34va-38va: 34 Act .

Ff.38va-40vp= 4th Act; 5t Act 41ra-43rb; 6% Act 43rb-46va; 7t Act
46va-48va, 8t Act ff.48va-49vb; 9thAct F.49vb-34va, 10th Act ff.54rb-
564a; 11t Act ff.56rb-59vb; 12 Act ff.59vb-60vb; 13t Act ff.60vb-
61va;14th Act ff. 61vb-62rb; 15% Act ff.62rb-63vb; 16t Act. ff. 63rb-65rb;
17th Act ff.65rb-66rb; 18th Act Ff.66rb-69rb; 19% Act ff.69rb-73vb;
D0th. Act ff.73vb-74vb; 21st Act ff. 74vb-76va; 22nd Act ff. 76v-78va; 23rd
Act ff. 78ra-80ra; 24th Act ff.80ra-81rb; 25" Act ff.81rb-82vb; 26th Act
ff.82vb-84va; 27t Act ff.84va-85va; 28t Act Ff. 85va-86vh; 29th Act
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Ff.86vb-88ra; 30th Act ff. 88ra incomplete. 31st Act ff. 91rb-92rb; 32nd
Act ff. 92rb-93rb; 33rd Act ff. 93rb-93vb; 34t Act ff. 93vb-95rb; 35% Act
ff. 95rb-96rb 36t Act ff.96rb-97ra; 37t Act ff. 97ra-98ra; 38™ Act ff.
98ra-101rb; 39th Act ff. 101rb-103ra; 40th Act Act ff. 103ra-vb; 41st Act ff.
103vb-105ra; 42nd Act ff. 105ra- 106rb; 43rd Act ff. 106rb-108rb; 44t Act
ff. 108rb-110rb;45th Act ff. 110rb-111va 46t Act ff. 111va- 12vb; 47t Act
ff. 112vb-114ra; 48th Act ff. 114ra-118vb; 49th Act ff. 119a-120rb; S0%
Act ff. 120ra-121ra; 51st Act ff. 121ra-122rb; 52nd Act ff. 122ra-124rb;
53rd Act ff.124rb-129va .
Ff.129va-136ra: praise of Abba Samuel.

290hh 0 Hhé @800 AALP . .. (Let us come back to the praie
of the saint)
Ff.136ra-137rb: Departure of the saint from this world.
F.136vb:  The death of Abba Samuel on 12 December .
Ff.136ra-139vb: Conclusion of the Acts .
FdAoe (FHP 1€ APSNO [tafisama ba-zoya gadl la-qdus . . . ] and
blessing arising from the Acts of the Saint.

ahed: ONLhd: . . . A7 [sdlotu wa-bardkatu . . . 'amen].

F.139: An Act which is continued from f. 136vb.
Ff.139va-140ra: Ascension of his soul to heaven .
Celebration in heaven @®m4% evAdh (and the angels came down)
DA ATMLANNC ®htéd NaLy: (and God took him and embrased with
his Hand ) Greetings between the saints and Abba Samuel.
Ff 140ra- 143: Acts but not clear ( misbinding, out of order) .
F.144ra: Life in heaven of Abba Samuel after death. oNLL. @Ot ACET .
( and the angel came down ) We Chn® AmAL &+¢C ... (therel saw
beloved Jesus ) #m8 hus+ (918  ( twenty four priests of heaven) and
dialogue with God .
Abba Samuel is given grace from God.
F 142: Act with no beginning (may be torn out) , but it seem an act

continued from F. 142vb .
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Varia

Marginalia in a later hand: Ff. 4v-18v, page numbers from 4-30

are given at the top of parchment.

Corrections : F.15rb: NG ; a09°V4; £.30vb: 4+ AU~ Adek; f.44ra:
2.709°; £.45rb: AL; {.50ra: £9C; {.51ra: Né; f. 53va: A%°;, F.55ra

£ f.55va: Al f. 56va: -1; f. S58va: £; {.58va an ; f.75rb:
w37, @0; £.76ra; AN £.76va; @AT0 ; f. 78vp: AF; £.79rh: A7°U; I
81rb: hva- f.85va: H¥891L+ ( a title which is written at the top of
the manuscript). F.87 between ra and rb H.A; f.8ra: 16 124
Aoo-hd\ like £.85; f.93rb: 49%7%, Ch; {.105ra PA,; f. 120 ra oo
f.137rb: A9°; £.130vb: &9; f.13ra: a%¥

Notes

1. The parchment is partly erased on some folios: f. 89v; f.
185r: 1.136v; 1393
Greek word : f. 10vb: ££0&¢-

3. Page numbers given on ff. 4va-18va, from page 4-30 but
inconsistently.

4. Missing letters: f. 38vb= 7°A.U- instead of 9°AAU- (i , omission
A% A%(7) (7 omitted )

5. Added in pencil f. 89r 165 1&A “lov-hi at the top of the
parchment.

6. No logical beginning or end ff. 89r.; 90r, 91rb ( due to
misbinding )

7. Unusual starting formula for each of the Acts of ’Abba
Samuel A9°0- hoN .. N3 A9°T aoPoN . . (9°0- ol ATTdinao- .. .

4. The name of the scribe not mentioned:

5. Contradiction regarding his death date f. 4: Dec. 12 £.139;
Dgc. 3.
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ACTS OF THE 12 APOSTLES
Giadla hawaryat

Ms. VIII

Parchment, Ge’ez language; 34x23cm, 172ff. two columns; new wooden
boards, black and red ink: unknown composer Hit: aoRdhé.

2Capave AhPCET OO, GoE hCLAT 00T [Zontu mashéafa

sdr‘atomu La- h &wardyat wiba ‘9dandhi sdb‘a wi-kdletu ’ard’dt nd‘ussan].

F.2ra-172rb: The Acts, teaching and death of the 12 Apostles, with the
72 disciples: |

Ht: ook h@ Hah+2NA 0k ML ACEAT 1527 . . . AATHAY Af0N0
an Anh- o0t 907 . . .

[zati mashafl zd-’astdgab’u botu gobréd ’ard’d hruyan . . . La-’0gzi’ona

iydsus . . . '0l4 sdbdku wosté ‘alam . . .]

F.1lv: Names of the manuscripts which came from Axum to Ziway Island
in 842-45E.C.

Ff.2ra-12vb: Introduction to the Lives of the Apostles and the Acts of St.
Peter the Apostle in Rome .

LT QAR ATHLANMG . . . Oddhd: AN60 ATCH - Ad HPCET . . .
Ad U2 C9°f . . . [ndgadm bd’akotetd 'Ogziabher . . . wé-sdbkatu La-
bdsu’d Petros Ligd hawaryat . . . '0la hagara romya

Ff.13ra-16vb: Other Acts, teachings and death of Peter:
hoe Al OOAL . . . H¥E 09°0 AATCOH . . . HdAoe 1240 WL
core
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[bdsdma ’ab wa-wild . . . zdntu sm‘u La- Petdros . . . za-fagama

gidlo bi-hagara romdya] Peter was crucified by the order of Emperor
Nero hav AP wARAA . . . [kdma tosqdluni quiqulitd]

Ff.16vb-17vb: The Acts and teachings and death of St. Paul in the reign
of Emperor Nero.

Ff.17vb-25vb: A message from Dionysios to Paul’s disciple Timothy in

Rome about life of Peter and Paul, after they were killed.
Nhao Afl OOAL . . . LCAT €GP eoAnil HPSN ALGO0N0 . ..

[b4- séma ’ab wi-wild . . . dorsan fonawe mal'dkt za-qodus ddyonasyos
F.24ra: The Commemoration day of Peter and Paul

htwao: 507 PCET hov & ADCh M0 LM 0% ... &FNC
+HhCoo- | . . ALTCN OA@-A0N::

( all Apostles make a feast on 5% Hamle, make commemorations for Peter

and Paul )

Ff.27ra-35rb: The Acts, and teachings of Bertholomew in Helwan.
(holwan) .

Ff.33rb-25ra: Acts teaching and death of Bertholomew in Nismaofin
(Nosma’ofin)

Nhee Al @OAL . . . 02°0 APSO NCHABLO . . . 00 L
NCHATRLN 1N FN9Th47T [badséma ‘ab wa-wild . . . sdm 14 godus . .

sobd hord haba ndsma’ofin]

F.35ra: He was killed by Agrippos on September 1st E.C.
Mhhlé. hoo B AOCH oohhi9® . . . [wa-’adrédfa 'amédahdu La-

warha maskaram)|
Ff.35ra-45ra: The Acts and teaching of St. Matthew in the country of

priests .
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e Al OOAL . . . Wi 09°0- AZTE20 . . . (o0t G st

[baséma ’ab wa-wéld . . . zontu sm‘u La-matewos . . . bawdsta bohera

kahdnat]
Ff.42rb-44ra: End of Matthew’s life.
OHE FEA9%4 O9°0- A%IELN hoo TOE AMCH TP  [wi-zdntu

tafsametd smu La-matewos ’amé ‘Osra wa-kl’etu La-wérh a toqomt

Ff.44rb-47vb: The Acts and teachings of Luke in Rome .
N O9°0- AP&N APh ®7AP . . . zontu smu La-qddus Lugas
wangelawi]
F.44va: Luke wrote the Acts of St. Peter .
@ohy AdhbyU ANBd &HTCEH . .. wa-konéd sakafehu La-bosu Pe tros

F.47r: He was killed on Oct. 22 E.C.
Ff.48vb-54vb: The Acts and teachings St. Philip in ’afrrdqiya(may be
Africa) country.

HHH: ooFchd. Oiht: ALARD . . . D@0 UL AGéEf . . (this is
the book of Philip in Afragiya )
Ff.48vb-52va: Peter’s and Philip’s acts and teaching in Afraqgiya
Ff.52va-54vb: Final acts and death of St. Philip in Afragiya. @b A“7H
LNmh &AM @0t Ul h&é-df [wi-kond ’ onzd yobaw’d fil pos wosta

hagéara ’afragiya] and he was crucified on Nov. 18 @0l &Aae 1LA 5L
hoo TOE A@OCS TP9°T [wi-sobd fasdmé gadlu sédnay 'amid ‘Osra wa-

somntu La-warh & togomt|.

Ff.55ra-77rb: The Acts and teachings of St. Andrew

H¥E ONhdk . . . AATLCEN HPCP . . . (This is the preaching of
Andrew)
Ff.62vb-75ra: The Acts and teachings of Andrew and Bertholomew in

Bartos .
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. . . H¥E MCao- AE ACLhT 0T ATLCLHN oNCHA220 Na-0t VG
aC+0 . . . (This is the the Acts of blesseds Andrew and Bertholomew ...
in Bartos)
Ff.66va-67va: Acts and teachings of Andrew and Bertholomew starting
from Macedonia to Bartos.
F.67va: They reach to Bartos .
Ff.67va-75ra: Acts and teachings of Andrew and Bertholomew in Bartos.
Ff.75ra-77rb: Acts, teachings and death of St. Andrew .

méAao 1Lh hoo § ADCD > (and he finished his Act on 4th
Tahsas ( December).
Ff.77ra-92vb: The Acts, teachings and death of St. John the Apostle, son

of Zebedee in Asia.
¢k APPSO PTAhIN AL HNZL2Hh . . . OFANE A9°HYTE 909 . . .

114 AN (ajourney of St. John son of Zebedee ... and his day of pass
away from this World ...in Asia )
Ff.77vb-88va: A Journey to Asia

oACh 7 o0+ hhh NAch- "IN ANE (and I travelled 40 days up to
Asia )
Ff.88va-92vb: The Acts and teachings of St. John in Betmos island and
his death.

Nrk L&k AP ... (o0t £0f NTI°h Ao § ADCH TC . . .
(This is the day of John’s death ... in Betmos island )
F.93 The Acts, teachings and death of Jacob son of Elphiyas in
Jerusalem on Feb. 10 E.C.
Ff.94ra-104rb: The Acts, teachings and death of Matthias on March 8t,
when he went to the country of cannibals (the country who eat a flesh of
person).
@N0h (W14 NG+ A . . . WLAee 1LA° hoo & AOCH oo N1 (and he
preached in the country of cannibals and he finished his Act on 8%

Megabit (Murch) Then he died in Aflawon city.
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Ohnléd. OOF VIC h9° AUTC BU-S HTGanl AFAL7T  (and he died in the
city of Judah ,called Aflawon)

Ff.104va-109rb: The Acts and teachings of St. Jacob, Son of Zebedee
(brother of John) in Alexandria. |

Hit oo ché. MG APSN LoHN MAL HNLLPN At-U- AP (This is the
book of the Act of St. Jacob, son of Zebedee, brother of John the Apostle)
Ff.104rb-105rb: A journey to Alexandria with Peter.

Ff.105va-107vb: Acts and teachings of St. Peter and Jacob in Alexandria.
OAAPC LN Tk N4 (The Apostles went out together)
Ff.107vb-109vb: The Acts, teachings and death of Jacob the Apostle on
April 17% E.C. by Herod.

Ff.109va-113vb: The Acts, teachings and life of St. Mark the Apostle in
Alexandria.

F.113vb: Death of Mark in the reign of Emperor Tiberius on’April 27.

ohy LEE APSN CICEN . . . MM MR L . . OCD TLEHE ROZ
a7 774k ATNCELN T~ . ..
[wi-kond réftu La-qddus marqos . . . bébher gobs . . . wirhé miyaziya

‘Osra wa-sabatu ba-mangstu La-tbryados.

Ff.114ra-129vb: The Acts and teachings of St. Thomas in India.

Hit: aofchéd. DNtk APSO Fo0 . . . o0 U4 VI

( This is the book of the preaching of St. Thomas ... in India)

Ff.114va-116ra: A journey to India with St. Peter and St. Matthias.

Ff.115ra-128vb: The Acts, teachings and death of St. Thomas in India.

M1&A HéAge hov ZOL AOCH 70 (and the Act he finished on

27t Ginbot (May) )

Ff.130ra-133rb: The Acts and death of St. Taddeus the Apostle in Syria.
méAav (9°0- hao & AMCH h9°n  (and he finished his Act on 2nd

Hamle( July)]

Ff.130ra-133rb: A journey to Syria and Acts with Peter there.

Then Taddeus died.
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Ff.133va-136rb: The Acts and teachings of St. Simeon who was called
Judas son of Keleyopa in Judah and Samaria.

Ff.134ra-135ra: A journey to Samaria and Acts and teachings with Peter
and Apostles .

Ff.135ra-136rb: The Acts, teachings and death of Simeon in Jerusalem.
Ff.136ra-140rb: The Acts and teachings of Jacob the Apostle of Jesus in
Jerusalem W& Ofihk ALOSN hPCLU- ARLON |

[zontu sobkidtu La-ya‘dqob héwardyahu La-iydsus . . .

Ff.137va-140rb: Final Acts and death of Jacob in Jerusalem.

hao TME ADCH H9°A ( on 18t Hamle( May) )
Ff.140va-153rb: Acts and teachings of Andrew.
Ff.141va-153rb: A journey to the country of the cannibals.
Ff.153ra-172rb: The teaching and Acts of Thomas in India.
F.172r: Death of Tomas in India.
F.172r: Conclusion and blessing of the Acts and teachings of all the
Apostles and their death.

F+édheoo (WHE? 120 HIME hPCLT ®EME ACLhT AR . . . Wi Adody
O+PART . . . NATF O9°h 9°FF AONYT . . . OSNAae APN0 L3471 OnT
hhd. Lt . ..

[tafaisdm& bazdyd gadl za- ’asértu wa-kletu hawaryat wé-séb’a wéa-kletu

‘ard’dt saldyu . . . ndhnd saméwnd . . . wa-tdgdsafnd . . . b4-'Ontd sdomké
mént ’asdbna . . . wa-yibelomu ’iydsus da h &rit ‘Olat ‘alafd mahodat . . . |
Varia

Marginalia with a later hand.

ff. 3, 4,7, 8,9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 18, 23, 24, 25, 26, 27,
29, 31, 32, 34, 36, 37, 38, 42, 43, 44, 46, 48, 52, 53, 55, 62, 67,
75, 77, 97, 99, 102, 105, 108, 111, 112, 114, 122, 123, 128, 130,
135, 138, 142, 143, 146, 151: all %é&
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Notes:

Correction with a later hand: f. 3va: A'aN® f.5ra:
T0MA; . 16va: 081, f 22va: At; f. 24va: A™h
f.43va: B f. 68vb: K TAPT,

The manuscript states the day for the reading of each
of the Act.

Eg. havRmE A@CH T¢It

Ff. 2, 27, 35, 44, 48, 55, 77, 88, 93, 94, 104, 109,
114, 130, 140, 153, Each parchment starts with the
apostles Commemoration date: '

Decoration at the beginning of each of the Apostles’
Act,

The Acts of Two of the Apostles (Andrew and

Thomas) are given twice; the repetitions are given.
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BOOK OF ARGANON
Mishifd ’arganon (hymns)
Ms. IX

Parchment, Ge’ez language; 23x19.6cm: 98ff., no columns; new
wooden boards; the parchment rebound (according to the priest), four
new unwritten parchments at the front and four new unwritten
parchments at the back of the manuscript; 15 quires; Black and red ink;

unknown composer:

Ff.5r—-94v: Hymns to Holy Mary:
OA9° A » ATHATP ...  (Greeting to You O my Lady)
téde h ATHAT?  (rejoice O my Lady)
AP LNn, (I praise You)

Ff.5v — 6v: The hymns present epithets of Mary which connect her with
various Old Testament figures, from Adam to Malachi. (The prop last
prophet)

AXBI® ... ONT°Lt oo0- ARBA . . . RCT1 FRNT HPARLN
(Mary, the fulfillment of Abel’s sacrifice ... a pure temple of Malachi )

Ff.6v-9v: First Hymn, presenting more epithets of Mary, now drawn from
both Old and New Testament.

AAZ® A, & ATHATP . . . Hoo& HAAALT @Ffh7h::
(Greeting to You O my Lady ... relative of Elisabeth and Johﬁ)
F.8: The Hymn connecting Mary with a good aroma.

AA° AL, . .. A XD 917 ... ORDLE T°ONT . ..
(Greeting to You O my Lady ... O rose bloom aroma ... and a smell sweat
of rose bloom)
Ff.9v-14v: the 2rd hymn to Holy Mary.

noN Addooh, ATH ANA AA9° Ah. ( secondary I greet You by

saying greeting to You)
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Ff.14v.17: Third hymn to Holy Mary.
NAG  (third)
Ff.17r-21r: Hymn which is prayer of the writer.
taofm, NP NVA ONF°VLT . . . Ahee TPhby 20 W4T . ..
(Come back to me with peace and compassion ... because .the desire of
flesh is befeated me)
Ff. 21r — 26r: Fourth Hymn to Holy Mary.
Ff.26r — 277 Fifth hymn to Holy Mary.
Ff.28r — 30r: Sixth hymn to Holy Mary.
F.30r-37v: Seventh hymn to Holy Mary.

F.37r: Prayer of the writer to God

A1%0 1IN A°ARY . . . A7E i L8RP (I hurry in the morning
to my God ... You be my helper )
F. 38r: Introduction to hymns to Holy Mary. [second collection]

Nhoo Al @OANL . . . Uik ooRdé. 7ICE° (In the name of the
Father and the Son ... this is the book of Mary)
Ff. 38r — 45r: The opening of the hymn change from

A9 Ah,  (greeting to You) to Féch, A ATHATP (rejoice O
my Lady)
Ff.45v-47v: Third Hymn to Holy Mary.

Ff.47r- 50r: Fourth hymn to Holy Mary.
Ff.50r-57r: Fifth Hymns to Holy Mary.
Ff.57r-62r: Sixth hymn to Holy Mary.

Ff.62r-64r: Seventh hymn to Holy Mary.
Ff-64v-67v: The opening of the hymn changes to
Ahd°chh, A A THAT? (1 greet O my Lady )

Ff. 67v — 70v: The opening of the hymn changes to
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AP L OO, (I Praise you)
Ff. 70v — 72r: The opening of the hymn changes to
ANChh. 5 ATHATP? (I bless You O my Lady )

Ff.72r-74r: The opening of the hymn changes to
Afd Ah. AATHAT? (aled 1aki ‘o ’ogz’otya )

Ff.74r-79r: The hymns of Holy Mary on Sunday
HAU-£ of the Sunday A0NPh. A A7HAT? O my Lady ,I make You

great

Ff.79v-82r: The opening of the hymn changes to
ahfiLh, » ATHAT? (1 honor You O my Lady )

Ff.82r-84v: The opening of the hymn changes to

AL Ah. A ATHAT? (O may Lady , [ bow down to You )
Ff.85v-87v: The opening of the hymn changes to

ALI°C AN A ATHATP (1 sing to You O my lady )

Ff.87r-89v The opening of the hymn changes to
Allchh, A& ATHATY? (1 praise You, O my Lady )

Ff.90v-91v: The opening of the hymn changes to
ANPHNO0N. A ATHATYP [astédbis‘aki ‘o 'dgz’otya]

Ff.92r-93r: The opening of the hymn changes to
AOFNRON. & A7HATE [astibiquaki ‘o ‘dgz’otyd]

Ff.93-94v: Final hymns to Holy Mary
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Varia

Marginalia in later hand: F. 11r AAv“L. ® F.12v :A ¥ F.17r: 7°%0

HhAO

F.27r: 9300 H4M: F.30r:++ § F.45v: Hdeo-ni... Ff47,55,

62,67,70, 71,77,78,85.

Notes

1. Words are erased here and there:

2. Correction in a later hand: F.19v, F.26v, F.27r.

3. The hymns are marked as readings for the days of the week in a
later hand, e.g. F 17r: 9°701 HAAO “reading for Tuesday see varia
above.

4, Two writers’ names are appear (God-name) a"AT “1CE7° [‘asa’donid
maryam)| and ché- hCNFN /1 &ra korstos]

5. The 1st few pages are torn out.

6. The hymns numbered in the manuscript itself .The sequence of

hymn-number is 1-7; then the number ing begins again with 3 and
continues to 7. Thus: 1-7, 3-7 .the manuscript thus seems to
contain two collection of hymns; in the second collection, hymn 1

and 2 have been lost.
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RITU‘A HAIMANOT
Ms. X

Parchment, G&’0z language: 36X23.9cm; 141ff. two columns, wooden
boards. Many different homilies by different people: Two new unwritten
parchments at the front and two new unwritten parchments at the end of

the manuscript are added; rebound: Black and red ink. 18 quire

Ff.3ra-9va: Homily of rétu‘a haimanot to be read on the week of Easter.
£CA7T HN%A 4-0h [dorsan za-bi‘ald fasikal
Ff.9va-14vb: A reading on the 2rd day after Easter.
Ff.15ra-18rb: A reading on the 3rd day after Easter by F‘athef Theophilos.
LCAT Hwah 40 . . . DATT hPCET ONAY 4.23R HPTT)::

[dorsan z4 sélus fasika . . . bd’dntd hawaryat wa-ba’ontd fadyatawi za-

yaman|

Ff.18va-22va: A reading on the 4th day of Easter by Father Theophilos
Bishop of Kefpisiyas

LCAT HLMG 40h . . . HELRAN AANPAN HNhd PRAALH
[qafpisiyas]

Ff.22va-28ra: Homily about Easter by John, Bishop of Constantinople,

which is read on the 5t day after Easter.

Ff.28ra-30rb: Homily of “Los of Pis” which is read on the 6% day after

Easter.

Na7? h2797tu- ARCOh+0  (about the passion of Christ)
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Ff.30va-37ra: Two homilies of Theophilos Bishop of Axum about Easter
Hhae-7 400 [zAd-sdmuné fasika]

Ff.38ra-42va: Homily of St. George the Martyr by Andrew (not the

disciple Andrew but a person who knew St. George personally)
LCAT A% P40 1.2CL0 [dorsan ba-’'ontd godus giyorgis|
Ff.42va-53va: Homily of Holy Mary, from her birth up to Jesus’ birth.

aoRchd. ALF ATICLI° [mashafa Lodata LaA-maryam)|

Ff.53vb-57va: Homily of Theophilos about good deeds.

Ff.57va-63rb: Homily of rétu‘a haimanot which is read on the 40" day

after the rising of Jesus from death.
£CAT MN%A % [dorsan ba-ba‘ald ’arb’a]

Ff.63rb-68va: Homily of Father Theophilos, Bishop of Axum, which is

read on the 40t day after the rising of Jesus from death.

Ff.68va-81rb: Homily of rotu‘a haimanot on the 50t day after Jesus

rising from death . (day of Pentecost)
N%h 9 [ba-ba‘ald hamsa]

Ff.81vb-87vb: Two Homilies of John, Bishop of Axum, about St. Michael.
Ff.87vb-88vb: Homily of father Luyanos, Bishop of Axum, about the holy
fathers.

Ff.89ra-90vb: The construction of Holy Mary’s church.

Ff.91ra-102ra: Homily of Father Basil of Caesarea about the construction

of Holy Mary’s church.
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Na7t 74 bt ACHLLT ATICLI° [ba’ontd hnsa betd korstiyan Léa-
maryam]|
Ff.102ra-109vb: Homily of Father Minas of Axum about holy Apostles.

HNaFt P84T hPCET [zA-ba-'dntd gddusan hawaryat]

Ff.109vb-116ra: The 27d homily of Father John of Ethiopia, about the 5
wise and 5 foolish virgins and the Good Shepherd ( Matthew,chapter 25)

Ff.116ra-119rb: Homily of Father Isaac, Bishop of Ethiopia, from the
Gospel of Luke.

OaNTCTlov °a4A RN ATHAT I AN OTIAE

[wi-’astdrgomé& mdsale zad-ndbaba 'Ogzi’dnd ba-hdba Lugas
wangelawi|
Ff.119va-120vb: Homily of Sawiros, about Holy Mary.
Ff.120vb-122ra: Homily of Father Cyril, about Holy Mary.
Ff.122ra-125va: Homily of rétu‘a haimanot about Holy Mary.
Ff.125vb-127ra: Homily about the templation of Jesus by Satan.
Ff.127ra-130vb: Homily about Fasting.
Ff.130vb-138ra: Homily of rétu‘a haimanot about fasting
Ff.138ra-139ra: Homily about John the Baptist.

Notes

1. F.28ra: The writer’s name: and country A*0 Ad[Los Pis Jto be an
abbreveiation of the name ££2&An (Theophilos) and +&AN.£0 [Qefpisyas]
see f. 18va: +2¢A=0 HNhid PFANLA [tewoflos zA-bOh erd qéfpisiyas|
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READINGS FOR THE MONTH OF FASTING
(MonbAb zid-warhéd som)

Ms. XI
Parchment, Gd’0z language, 36X24.1cm, 166ff, two columns; new wooden
boards. The composer is unmentioned: The parchment has been rebound
in 1945; two new unwritten parchments at the front and two new

parchments at the back of the manuscript; Red and black ink.

Ff.5va-6vb: The similes of Holy Mary mother of God related to Old

Testament figure
U1 AMLaNchC  ( Country of God )

Ff. 6vb-7va: The incarnation of Jesus:

HuA 070 C'1*H [zéhalo bag'o rguz|
Ff.7va: Continues the similes of Holy Mary.

60 aMmh Lat (sheis a burnt bush)
F.8va: The nature of Trinity.

ane 0chg A1 (0AL) NCY'r+ ( My Father is Sun , so am I Light)
F.9rb: The power of the Holy Spirit over the Apostles before they went out
to preach the gospel to the world according to Jesus.

h'l WP Ahoo- |, . (I will send you)
Ff.9va-11lra: The life of the Israelites after the return frorﬁ Egypt and
God’s help in the desert.
Ff.11va: The birth of Jesus, who is of one substance with the Father and
the Holy Spirit.
Ff.12ra-13ra: Temptation and its consequences.
a3 h@lhNhen (and a temptation will not get you )
F.13ra-vb: The homilies of the holy fathers.
F.13vb: Continues with Holy Mary’s delivery Jesus.
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F.1l4ra: The birth of Jesus.

Oh"HT NXh hat ®ALD . . . (and the day were accomplished
that she should be delivered)
F.l4va: Blessing of the day on which Jesus was born, by the writer.

A -ChT O0AF ... (O ablessed day)
F.14vb: Herod slays children of Jerusalem at the time of Jesus’ birth.
F.14vb: The migration of Jesus and His mother to Egypt.
F.15ra: The circumcision of Jesus on the 7t day.

ONZ 0T hOLTP AlLON  (on the 7th day they took Jesus to)
F.15rb: The witness of Anna daughter of Fannuel (unknown person)
Ff.15va-17ra: The childhood of Jesus.

A 2 1A0L 9°NA AflfAde MAST (when He was playing with
children, His friands)
F.17v: unwritten parchment:
Ff.18ra-29ra: Homily of rétu‘a haimanot about the baptism of Jesus.
F.29ra-34va: Homily of rétu‘a haimanot about the relationship of prayer
with good deeds, alms and fasting.
Ff.34va-37vb: Homily to be read in the 1st week of the great Fast.

nreht At . .. (on the holy Sabbath)
Ff.37vb-40va: Homilt to be read on the 2nd week of the great Fast.
NN AN+ (on the second Sabbath )

Ff.40vb-42vb: Homily to be read on the 34 week of the great Fast.
Ff.42vb-45vb: Homily to be read on the 4th week of the great Fast.
Ff.45vb-49va: Homily of rétu‘a haimanot to be read on the 5% week of a
great Fast.
Ff.49va-52va: Homily of rétu‘a haimanot to be read on the 6t week of the
great Fast. .
Ff.52vb-55vb: Homily of rotu‘a haimanot to be read on the 7% week of the
great Fast ( week of Palm Sunday).
Ff.55va-67vb: Homily of rétu‘a haimanot which concerns the conscience

of man and good deeds.
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Ff.63va- 64ra: The incarnation of Jesus with the announciation of St.
Gebriel to Holy Mary.
Ff.68ra-80vb: Homily of rotu‘a haimnaot to be read on the day of the Last
Supper about washing of the disciples’ feet.
Ff.81ra-87vb: Homily of rotu‘a haimanot about the betrayal of Peter on
the day of Jesus crucifixion.
Ff.88ra-94va: Homily of rétu’a haimanot to be read at the 34 hour on
crucifixion day.

He 0N NoA+ ACN hdaT OLH F O0T [zA-ytndbab badlata
‘arb sdqlat ba-gize salastu séd‘at]
Ff.94va-106ra: Homily to be read on the 8t week of great Fast (which is
week of resurrection)

L£CAT N9N.e 6t At Bht H3¥lh ( Homily on the great
day, that is Resurrection )
Ff.106ra-111vb: Homily about the ascension of Jesus into heaven on the
40th day after resurrection.
Ff.112ra-125rb:Homily about Pentecost to be read on the S0% day after
resurrection of Jesus.
HoLL AON APCET ... (which is descended unto Apostles )
Ff.125va-129vb:Homily of 12 Apostles to be read on 5t July .
HIWE AhPCELT HETINN hov & ADOCTT h7°h

[z&’asdrtu wa-kletu héawaryat Za-ytndbab ’amé ’amstu La-wérhé » &

mle]
Ff.130ra- 135vb: Homily about transfiguration of Jesus’ divine power on
the mount, to be read on 13th Nahase.

hao +mAM 4-h% AALNN  (as changed Jesus’ face )
Ff.136ra- 152va: Homily about the ascendsion of Holy Mary to heaven, to
be read on 16th Nahase.
Ff.152vb-151rb: Homily of rotu‘a haimanot about four animals (types of

angles), to be read on 8t Hodar.
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LCAT HACNSE AT [dorsan z&- ‘arba‘@tu ‘Onsdsa]

Ff.161rb- 164vb: Homily of the angel Michael to be read on the feast of
St. Michael in Hédar.

He N aNgA “Lhxhd HA8C . . . [zA-ytndbdb ba-bd‘ald

Mika’el z&-hdar]

Notes

1.
2.

Ff. 3ra-6rb: hard to read, damaged over the years.

Ff. 3ra-15va: Because of the damage to the beginning of the
manuscript, it is hard to identify whom the homily is about: but it
seems to be about Jesus’ birth’ this is because ,starting the next
homily up to f 125va ,the text concerns Jesus’ life up to his
ascension to heaven.

Ff.34va-45vb, ff. 94va- 152va, ff. 162rb- 164vb: The composer of
the homilies is unmentioned.

The “great” Fast ( Ge‘ez ‘abiy Som) refers to the 40 days of Lent
plus two additional weeks ( one at the beginning, one at the
end).Each of this 8 weeks is given a name week-name , which is
related to the teachings of Jesus. For example the first week
(mentioned here) is called A¥&NT AN+ Z9° on the holy Sabbath
of the Fast.

. F.54ra: uses the Greek word 4.£N&¢ [diyasporra]

6. The conclusion of the homily of St. Michael is torn out'.

80



HOMILY ABOUT THE FINDING OF THE CROSS
Dirsan zda-kdmad tdardkbd misqil
Ms. XII
Parchment, G&'9z language, 36X24.1cm; 143ff, two columns, wooden
boards. Many different homilies composed by different peoI‘)le: Two new
unwritten parchments at the beginning and one new unwritten
parchment at the end of the manuscript are added: The parchment

rebound: Black and red ink , 19 quires.

Ff.1-141: Many different Homilies.
Ff.3ra-7rb: Homily of the finding of the cross by Queen Helena.

£CA7T Hhao Hinl 66 aeQida
Ff.7ra-13vb:Homily of St. Minas Bishop of Axum about the 76 disciples,
about the Saints and about the 318 the church fathers who gathered at
the Nicaean Council in 318 E .C.[ 325 A.D |

LCAT HP&O 2150 AN AN HADN® OATF . . .
[dorsan za-qédus Minas ‘episqopos zd-’axsum bé-onté . . .]
Ff.13vb-15rb: Homily of Cyril of Alexandria about Saints.

£CAT HeCAeh . . . APS.AGTF [dorsan zd-qgerlos . . . La-qddusan]
Ff.15rb-17ra:Homily of Abba Minas, Bishop of Axum, about St. Abba
Yohani

MA7?T $5.0 A0 Pch'. [bAd-'0nta godus 'abbéa Yohéni]
Ff.17rb-21vb:Homily of Father John, Bishop of Constantinople, about the
4 Animals (types of angels)

AT ANfFoo A0 AN AN NO0°7¢T  [ba-Ontd ‘dbdyomu La-

‘arba‘dtu ‘Onsdsa ’0la ba-samayat]
Ff.22ra-25va: Homily of the angel Michael.

N%A “1hié\ [ba-béa‘ald Mika’el]
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Ff.25va-28va: Homily of St. Diratyos (ddratyos] about St. Minas the

Martyr.
LCAT HNB-0 Lt . .. NAFHE 7150 (10T
[dérsan zd-bosu’d ddratyos . .. ba-ontd Minas sdma‘ct]

Ff.28va-33rb:Homily about 24 priests in Heaven in relation to the 4
kinds of Animals ( types of Angles) and St. Michael and Gebriel.

eCAT . . . ARNTR Aod St (9782 [dorsan . . . Lé’0luntu 'Osra
wa-’arba‘dtu kahnatd samay]

Ff.33va-34vb: Homily of St. Peter and Mark, the Apostles.
Ff.34vb-39rb: Two homilies of Father Jacob about the birth of Christ and
the announciation of St. Gabriel to Holy Mary.

A7+ Ofint 19 [ba- 'Onta sobkéta gena]

Ff.39vb-40vb: Homily of Father Frumentius Bishop of Axum.

£CAT HPSN §49°5MN [dorsan zé-qodus Foremnatos]
Ff.41ra-43rb: Homily of Basil about the angel Gabriel.

Ff.43rb-45vb: Homily of Father Jacob about Joseph the elder.
Ff.46ra-51rb: Homily of rétu‘a hdimanot about the birth of Christ.

HRLO C:% 12715 T [zA-ddrdsd rotu‘a hdymanot]
Ff.51rb-53vb: Homily of Theophilos, Bishop of Axum, about birth of
Christ.
Ff.53vb-56rb: Homily of Father Jacob about birth of Christ.
Ff.56rb-61rb: Homily of rotu‘a hdimanot about St. Stephen the Martyr.
Ff.61va-64vb: Homily of Father Samuel about Abba Meta‘d (eoMd)

NA7F Al ood) [ba-'ontéd 'abba méta‘dl
Ff.65ra-66rb: The canon of the 12 Bishops (unnamed) after the deposing
of Nestorius.

HELO TME hAN $RAT [zA-ddrdsu ’asdrtu wi-kletu ’episqoposit]
Ff.63ra-74va: Homily of rdtu‘a hdimanot which is read on the feast of
Epiphan. .

LCAT N9 hA43E [dorsan ba- ba‘ald ’epifanyal
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Ff.74va-76va: Homily of Father Theophilos, Bishop of Axum, which is
read on the feast of Epiphany.

Ff.76va-77vb: Homily of Father Athanasius, Bishop of Alexandria, about
the incarnation of Christ.

a7t H072 1 AANMANNC PO [ba-Ontd tdsdgwotu La-dgziabher qal]

Ff.77vb-83vb: Homily of Abba Minas, Bishop of Axum, about Holy Mary.
Ff.84 ra-86vb: Homily of Fast by Theophilos Bishop of Axum.
Ff.87ra-95rb: Homily of rotu‘a hdimanot about the Holy Fast.

HP&OT A9° [zd-qddst som]
Ff.95ra-100ra: Homily of Father Ephrem about Sunday “second
Sabbath” '

£CAT MhoN AN [dorsan bi-ka‘dn sédnbiét]
Ff.100ra-108ra: Homily of Father Gregory of Antioch about love of God in
relation to the history of the prodigal son.

a7+ HICtHer AL 1.5 Ched [ba-ontd zéd-hartdma wald négido
rhugq]

F.108rb: Homily of rotu‘a hdimanot on the days of Fasting.

HLLN NaoPON AR PI° [zA-dardsd ba-mawadla 'agwam)]
Ff.108va-110va: Homily of Father Jacob which is read on the 6% week of
Fasting.

HeAI0N NAZA AT A9°: [z4-yotnabab ba-sads sénbati som]
Ff.110va-114rb: Homily of rotu‘a hdimanot for the week of Palm Sunday.
N%A raods [ba- ba‘ala hosa‘dnal
Ff.114r: Homily about the Holy cross

L£CAT HPZ.0 aonib [dorsan zd-qgodus mésqgal]

Ff.115ra-121rb: Homily but unknown writer and also unknown about
whom it was written.

Ff.121rb: Homily of rotu‘a hdimanot about St. Michael .

Ff.121rb-124rb: Homily of the cross ( continued from F. 114)
Ff.124va-134vb: Homily of Holy Mary:
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Ff.134vb-140rb: Homily of Father Ephrem which is read on the 5% day
after Palm Sunday ( the day of Last Supper)
HEe 10N NAA=+ choo-h [zA-yotndbéb bé-sdlotd hamus]

Notes
1. The title of the manuscript reads “Homily about the Finding of the
Cross”; but actually it is a collection of full of different homilies, only
two of which deal with the Cross.
2. In each homily, at the top of the homily the name of the saints or
angles about whom the homily was written is given.
Hlhhé . . . HTICSI" [za-Micha’el . . . zA&-maryam)]
3. Ff.34rb and 46ra: Homilies about the birth of Jesus
LCANY HNFA 29: [dorsan za-ba‘ald genal
The word genna (24) “birth” is taken directly from Greek (cf. Ge’ez
gana.
4. Many homilies have the word ‘G0 1151 (rotu‘a hdimanot). This is
a title for a writer whose name is not mentioned explicitly.
. F.108rb: The homily breaks off here (unfinished)
6. Ff.115ra-121rb: The homily seems to be about the revelation of John

w

the Apostle; the writer is unknown.
7. The homily of St. Michael breaks off here and the homily about the

Holy cross resumes from f .114.
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CHAPTER THREE

Summary

In this paper the researcher has presented a catalogue of 12 manuscripts
from the biggest island (Tulu Guddo) among the five Islands in Ziway
Lake.

Despite difficulties in getting access to the manuscripts, the researcher
succeeded in getting permission to see them. According to the history of
Ethiopia the Axumite migrated to Ziway Island, because of the War of
Yodit Gudit. They brought with them to Ziway an unknown number of

manuscripts and wrote others there on the Island.

The parchment itself is a witness for the age of the manuscripts. In
addition, this in the first folio (verso) of the homilies of the 12 Apostles,
the titles of the manuscripts which came from Axum are listed. These are
manuscripts of the Old Testament (Genesis — Levitus, Numbers _
Deuteronomy — Ruth, 1 and 2 Samuel, land 2 Kings), five manuscripts of
the four Gospels, Gadla Hawaryat, Gadla Kaleb, Gadla Qodusan, Gadla
‘Abba Samu’el, Gadla ’Abba Géarima, rdtu‘a haymanot, Dorsan Homily of
the Apostles, Homily of Kaleb, Homily of Saints, Homily of Abba Samuel,

Homily of Abba Gerima, rotu‘a hiymanot, and other Homiles.

There is no other evidence which gives information about the numbers of
the manuscripts that came from Axum. In addition to this, according to
the priest, the migrants wrote other manuscripts at Ziway. The
manuscripts which exist on the island have been damaged due to rain

and lack of care.

Therefore, to preserve the manuscripts at all, the government or the
constituted authorities should give attention and priority to these

treasures of the church, and the country.

85



RECOMMENDATION

In this thesis the researcher has been concerned to introduce to others

scholars some of the manuscripts available on ziway Island.

Although the manuscripts have been damaged, the church has tried to

rebind the manuscripts. The researcher recommends other ways to

preserve keep them, as follows.

>

>

Y

The manuscripts should be photocopied or microfilmed. So that
visitors will not handle the original. .

The manuscripts are not in a safe conveneint place for scholars to
access easily. They sould be microfilmed and made available
throughout Ethiopian museums.

There should be concern about how to direct the church
museum.

Researchers should be given full access to the manuscripts.
Fewer and fewer people, including the priests want to live on the
island. Thus there are fewer people to care for the manuscripts.

Concerning this the manuscripts were rebound by Abuna Lukas the

Archbishop of Arsi with the cooperation of the National Museum in 1940-

45 E.C. But during rebinding the folios were partly mixed up and some

were omitted.

In addition to this, new names were given to them which do not always

reflect the contents of the manuscripts, during rebinding. .

Finally the manuscripts should be studied thoroughly by competent

scohlars.
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